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Nota sobre estas Instruções de Montagem e Operação

Estas Instruções de Montagem e Operação ajudam-no a montar e colocar em serviço, este 
equipamento, em segurança. Estas instruções são vinculativas para o manuseio de equipa-
mentos SAMSON.

 Î Para o uso adequado e seguro destas instruções, leia-as atentamente e guarde-as para 
consulta posterior.

 Î Se tem alguma questão relativa a estas instruções, contacte o departamento de serviço 
pós-venda da SAMSON (aftersalesservice@samson.de).

As instruções de montagem e operação dos equipamentos estão incluídas 
no âmbito do fornecimento. A documentação mais recente está disponível 
no nosso website (www.samson.de) > Product documentation. O 
documento pode ser encontrado introduzindo o número ou tipo do 
equipamento no campo [Find:].

 Definição de palavras de alerta 

Situações de perigo, que se não forem evita-
das, podem resultar em morte ou ferimento 
grave

Situações de perigo, que se não forem evita-
das, podem resultar em morte ou ferimento 
grave

Mensagem de danos materiais ou mau fun-
cionamento

Informação adicional

Acção recomendada

PERIGO!

ATENÇÃO!

NOTA!

Informação

Dica
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Revisões firmware

Anterior Novo

1.01 1.10

O posicionador pode ser configurado e operado com o software TROVIS-VIEW depois 
de o ligar ao computador através da interface série do adaptador de interface série.
As seguintes mensagens de estado foram adicionadas:
• Código 76 – Sem modo de emergência
• Código  77 – Erro de carregamento do programa
A leitura indica o número de calibrações de zero executadas desde a última 
inicialização.
Para inicializar os atuadores "AIR TO CLOSE", o sentido de ação (Código 7) é 
automaticamente definido para aumentar/diminuir.
Código 3, o período de ativação da função de configuração permitida foi aumentado 
para 120 s.

1.10 1.20

Eletrónica alterada, não foram adicionadas novas funções.
1.20 1.30

Novas funções de diagnósticos EXPERTplus (Código 48) adicionadas.
Posicionador na versão EXPERTplus com funções de diagnósticos expandidos.
Um processo de inicialização em execução pode ser cancelado premindo o botão de 
pressão rotativo.
As opções de transmissor de posição (Código 37) e eletroválvula (Código 45) são 
detetadas automaticamente.

1.30 1.40

Todas as funções EXPERTplus podem ser usadas nesta versão e mais recentes de 
firmware.
O contacto de alarme de falha é acionado pela compilação de estados do posicionador.
Está sempre ativo com a compilação de estados 'Alarme de manutenção'.
• Quando o Código 32 = YES (SIM): também ativo com a compilação de estados 

'Função de verificação'
• Quando o Código 33 = YES (SIM): também ativo com a compilação de estados 

'Manutenção necessária/manutenção obrigatória'
A compilação de estados 'Função de verificação' é também ativada para Testar A1, A2, 
saída do alarme de falha e transmissor de posição.
Os valores mín./máx. de monitorização da temperatura podem ser redefinidos.

1.40 1.41

Revisões internas
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Revisões firmware

Anterior Novo

1.41 1.42

Revisões internas
1.42 1.51

Todas as funções de diagnóstico EXPERTplus estão disponíveis sem que seja necessária a 
ativação no posicionador (u EB 8389 em diagnóstico de válvula EXPERTplus).
Entrada binária opcional com as seguintes ações:
• Transmitir estado de comutação
• Ativar proteção contra gravação local
• Comutar entre os modos automático e manual
• Várias funções de diagnóstico u EB 8389 (diagnósticos da válvula EXPERTplus)
O limite de pressão (Código 16) já não é automaticamente definido durante a inicial-
ização:

1.51 1.54

Revisões internas
1.54 1.55

Código 4: a definição para 300 mm foi adicionada para a posição do pino.
1.55 1.56

Revisões internas
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Instruções de segurança importantes

1 Instruções de segurança importantes
Para sua própria segurança, siga estas instruções relativas à montagem, arranque e funcio-
namento do dispositivo:
 − O dispositivo apenas deve ser montado, colocado em funcionamento ou operado por pessoal qua-

lificado, com experiência e familiarizado com o produto. De acordo com estas instruções de monta-
gem e funcionamento, o pessoal qualificado é referido como indivíduos com capacidade para ava-
liar o trabalho que lhes é atribuído e reconhecer possíveis perigos com base na sua formação espe-
cializada, conhecimento e experiência, bem como no seu conhecimento das normas aplicáveis.

 − As versões com proteção contra explosão deste dispositivo apenas devem ser utilizadas por pes-
soal que tenha recebido formação especial ou instruções, ou que esteja autorizado a trabalhar 
com dispositivos com proteção contra explosão em áreas perigosas.

 − Quaisquer perigos que possam ser causados na válvula pelo fluido de processo, o sinal de pressão 
ou por peças em movimento devem ser evitados através da adoção de precauções adequadas.

 − Se forem produzidos movimentos ou forças inadmissíveis no atuador pneumático em resultado do 
nível da pressão de alimentação, este deve ser limitado utilizando uma estação de redução da 
pressão de alimentação adequada.

Para evitar danos em qualquer equipamento, também se aplica o seguinte:
 − Não utilize o posicionador com a parte de trás do posicionador/abertura de ventilação virada 

para cima. 
A abertura de ventilação não pode estar selada ou sujeita a qualquer limitação quando o posicio-
nador é instalado no local.

Abertura de 
ventilação

 − Assume-se um transporte e armazenamento adequados.
 − Não faça a ligação à terra de equipamentos de soldar elétricos perto do posicionador.

O dispositivo com marcação CE cumpre os requisitos da diretiva 2014/34/UE e da diretiva 
2014/30/UE. As declarações de conformidade da UE estão incluídas no CD-ROM em anexo.

Nota
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Código do artigo

2 Código do artigo
Posicionador Tipo 3730-2 x x x x x x x x 0 x 0 0 x 0 x x

Com visor e autotune, sinal de comando de 4 a 20 mA, dois contactos de fim de curso por software, um contacto de 
alarme de falha

Proteção contra explosão

Sem 0

ATEX II 2G Ex ia IIC T6 Gb, II 2D Ex ia IIIC T80°C Db 1

CSA Ex ia IIC T6, Classe I Zona 0;  
Classe I, II, Grupos A-G;  
Classe I, Zona 2; Classe I, II, Div. 2, Grupos A-G; 
Classe III; Caixa Tipo 4

3

FM Classe I, Zona 0 AEx ia IIC;  
Classe I,II,III, Div.1, Grupos A, B, C, D, E, F, G;  
Classe I, Div.2, Grupos A, B, C, D;  
Classe II,III, Div.2, Grupos F, G

ATEX II 2D Ex tb IIIC T80°C Db 5

JIS Ex ia IIC T6 7

ATEX II 3G Ex nA IIC T6 Dc, II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc 8

Opção (equipamento adicional)

Contacto de fim de curso indutivo

Sem 0

SJ2-SN (Contacto NC) 1

Eletroválvula

Sem 0

Com, 24 V CC 4

Transmissor de posição analógico

Sem 0

Com 1 0 0 0

Sensor de posição externo

Sem 0

Com 0 1 0

Ligação preparada 0 2

Sensor de fugas

Sem 0

Com 0 0 1 0

Entrada binária

Sem 0
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Código do artigo

Posicionador Tipo 3730-2 x x x x x x x x 0 x 0 0 x 0 x x

Com visor e autotune, sinal de comando de 4 a 20 mA, dois contactos de fim de curso por software, um contacto de 
alarme de falha

Com 0 0 0 2

Diagnóstico

EXPERTplus 4

Material da caixa

Alumínio (standard) 0

Aço inoxidável 1.4581 0 1

Aplicação especial

Sem 0

Dispositivo isento de substâncias inibidoras de pintura 1

Ligação de ar de exaustão com ¼ NPT, na parte traseira da caixa 2

Montagem de acordo com VDI/VDE 3847 incluindo interface 6

Montagem de acordo com VDI/VDE 3847 preparado para interfa-
ce

7

Versão especial

Sem 0 0

IECEx Ex ia IIC T6...T4 Gb; Ex ia IIIC T80°C Db
Ex tb IIIC T80°C Db
Ex nA IIC T6...T4 Gc; Ex tc IIIC T80°C Dc

1
5
8

1
3
1

2
4
3

EAC Ex 1Ex ia IIC T6/T5/T4 Gb X; Ex tb III T 80°C Db X
2Ex nA IIC T6/T5/T4 Gc X; 2Ex ic IIC T6/T5/T4 Gc X;  
Ex tc IIIC T 80°C Dc X

1
8

1
2

4
0
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Conceção e princípio de funcionamento

3 Conceção e princípio de 
funcionamento

O posicionador eletropneumático é montado 
em válvulas pneumáticas de controlo e é uti-
lizado para atribuir a posição da válvula 
(variável controlada x) ao sinal de comando 
(variável de referência w). O sinal elétrico 
de um sistema de controlo é comparado com 
o curso ou ângulo rotacional da válvula de 
controlo e um sinal de pressão (variável de 
saída y) é produzido para o atuador.
O posicionador é constituído por um sistema 
sensor de curso (2) proporcional à resistên-

cia, um conversor analógico i/p com um am-
plificador pneumático a jusante (7) e a uni-
dade eletrónica com microprocessador (5).
O posicionador está equipado com três con-
tactos binários como standard: Uma saída de 
alarme de falha indica uma falha para a sala 
de controlo e dois contactos de fim de curso 
configuráveis por software são utilizados pa-
ra indicar as posições finais da válvula.
A posição da válvula é transmitida como um ân-
gulo de rotação ou um curso para o braço de re-
colha e para o sensor de curso (2) e fornecida a 
um controlador PD analógico. Um conversor A/D 
(4) transmite a posição da válvula para o micro-

1 Válvula de controlo
2 Sensor de curso
3 Controlador PD
4 Conversor A/D
5 Microprocessador
6 Conversor i/p
7 Amplificador pneumático
8 Regulador de pressão
9 Regulador de caudal
10 Restrição de caudal
11* Contato de fim de curso indutivo
12* Eletroválvula
13* Transmissor de posição 

analógico
14 Contacto de fim de curso 

de software, alarmes 1/2
15 Saída do alarme de falha, 

alarme 3
16 Visor
17* Ativação da eletroválvula
18* Isolamento elétrico
19 Conversor D/A
20 Interface de comunicação
22 Entrada binária BE*
* Opções

w

x

%
S

mm

GG

PD

Serial
Interface

1620
13

15

A2

A3

A1

112

4 195

3

12

6

7

8 1

14

14

w

Q

10

x
y

24V DC

9

17 18

22
BE

Fig. 1: Esquema funcional
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Conceção e princípio defuncionamento 

processador (5). O controlador PD compara esta 
posição atual com o sinal de controlo de CC de 4 
a 20 mA (sinal de comando) depois de ter sido 
convertido pelo conversor A/D (4). No caso de 
um desvio do sinal de comando a ativação do 
conversor i/p (6) é alterada de modo que o atua-
dor da válvula de controlo (1) seja pressurizado 
ou despressurizado sobre o amplificador a jusan-
te (7). Como resultado o elemento de fecho da 
válvula (por exemplo, o obturador) é movido para 
a posição determinada pelo sinal de comando.
O ar de alimentação é fornecido ao amplifica-
dor (7) e ao regulador de pressão (8). Um reg-
ulador de caudal intermédio (9) com definições 
fixas é utilizado para purgar o posicionador, 
garantindo ao mesmo tempo um funcionamen-
to sem problemas do amplificador. O sinal de 
pressão de saída fornecido pelo amplificador 
pode ser limitado por software.
A restrição de caudal Q (10) é utilizada para 
otimizar o posicionador.
Os diagnósticos EXPERTplus expandidos estão 
integrados no posicionador. Estes fornecem 
informação sobre o posicionador e geram 
mensagens de diagnóstico e estado, que 
permitem a rápida identificação de avarias.
O posicionador é adequado para os tipos 
de montagem seguintes utilizando os 
acessórios correspondentes:
 − Montagem direta em atuadores SAM-

SON Tipo 3277
 − Montagem em atuadores de acordo com 

IEC 60534-6 (NAMUR)
 − Montagem de acordo com VDI/VDE 3847
 − Montagem em válvulas de microcaudal 

Tipo 3510

 − Montagem em atuadores rotativos de 
acordo com VDI/VDE 3845

3.1 Equipamento adicional

Eletroválvula

Se a tensão de funcionamento da eletroválvula 
(12) falhar, o sinal de pressão para o amplifi-
cador é ventilado para a atmosfera. Como re-
sultado, o atuador é despressurizado e a vál-
vula move-se para a posição de segurança.

O comando manual é automaticamente reposto 
para 0% após a ativação da eletroválvula.
Deve ser novamente introduzido um coman-
do manual diferente (Código 1).

Transmissor de posição

O transmissor de posição (13) é um transmissor 
2-fios e emite o sinal do sensor de curso como um 
sinal de 4 a 20 mA processado pelo 
microprocessador.
Uma vez que este sinal é emitido independente-
mente do sinal de entrada do posicionador (cor-
rente mínima 3,8 mA), o curso/ângulo de rotação 
momentâneo é controlado em tempo real. Adicio-
nalmente, o transmissor de posição permite que 
as falhas do posicionador sejam indicadas numa 
corrente de sinal de <2,4 mA ou >21,6 mA.

Contacto de fim de curso indutivo

Nesta versão, o veio rotativo do posiciona-
dor possui um terminal ajustável, que opera 
o contacto de proximidade integrado. O 
contacto indutivo opcional (11) está ligado a 
A1 enquanto o contacto de fim de curso de 
software restante está ligado a A2.

AVISO!
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Conceção e princípio defuncionamento 

Sensor de posição externo

Nesta versão, apenas o sensor é montado na 
válvula de controlo. O posicionador está lo-
calizado separadamente da válvula. A liga-
ção dos sinais x e y à válvula é estabelecida 
por cabo e tubagem para ar (não disponível 
com contacto de fim de curso indutivo).

Sensor de fugas

Equipando o posicionador com um sensor de 
fuga, é possível detetar uma fuga da sede 
quando a válvula está na posição fechada.

Entrada binária

Os posicionadores podem ser opcional-
mente equipados com uma entrada binária. 
As seguinte ações podem ser despoletadas 
alterando o estado limite:
 − Transmitir estado de comutação [predefinido]

O estado de comutação da entrada 
binária é registado.

 − Definir o funcionamento local da 
proteção contra gravação.
Enquanto a entrada binária está ativa, 
nenhuma alteração de definição pode ser 
feita no posicionador. Permitir reescrever 
configuração no Código 3 não está ativa.

 − Comutar entre AUTO/MAN
O posicionador muda de modo au-
tomático  (AUTO) para modo manual 

 (MAN) ou vice versa.
Esta função não é executada se o posi-
cionador estiver no modo de posição de 
segurança (SAFE).

 − Várias funções de diagnóstico 
u EB 8389 (diagnósticos da válvula EX-
PERTplus)

 − A entrada binária opcional só pode ser 
configurada utilizando o software TRO-
VIS-VIEW e utilizando os parâmetros DD 
(u EB 8389 nos diagnósticos da válvula 
EXPERTplus).
 − O estado de comutação predefinido está 
com um contacto aberto.

3.2 Comunicação
O posicionador pode ser configurado com a 
Interface de Operação e Configuração 
SAMSON TROVIS-VIEW.
O posicionador tem, para este efeito, uma 
interface série para permitir a ligação da 
porta USB ou RS-232 de um computador ao 
mesmo através de um cabo adaptador.
O software TROVIS-VIEW permite ao utilizador 
configurar facilmente o posicionador, bem como 
visualizar online parâmetros do processo.

O software TROVIS-VIEW fornece uma inter-
face de utilizador uniforme que permite aos 
utilizadores configurarem e definirem 
parâmetros para vários dispositivos SAM-
SON utilizando módulos de bases de dados 
específicos de dispositivos. O módulo de dis-
positivo pode ser descarregado gratuitamente 
a partir do nosso site em u www.samson.de 
em Services > Software > TROVIS-VIEW.
Encontra-se disponível mais informação so-
bre TROVIS-VIEW (por ex., requisitos do 
sistema) no nosso site e na Folha Técnica 
u T 6661.

Nota

Nota
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Conceção e princípio defuncionamento 

3.3 Dados técnicos

Posicionador Tipo 3730-2
Os dados técnicos relativos a dispositivos protegidos contra explosão poderão 
estar restringidos pelos limites especificados nos certificados de teste.

Curso da 
válvula Ajustável

Montagem direta em atuadores Tipo 3277 3,6 a 30 mm

Montagem de acordo com IEC 60534-6 
(NAMUR) 3,6 a 300 mm

Montagem de acordo com VDI/VDE 3847 3,6 a 300 mm

Montagem em atuadores rotativos (VDI/
VDE 3845)

Ângulo de abertura de 24 a 
100º

Gama de 
curso Ajustável Ajustável dentro do curso/ângulo inicializado de rotação da válvula; o curso pode 

ser restringido a 1/5, no máximo.

Sinal de 
comando w

Gama do sinal 4 a 20 mA · Dispositivo de dois fios, proteção contra inversão de polaridade · 
Span mínimo 4 mA

Limite de destru-
ição estática 100 mA

Corrente mínima 3,6 mA para o visor · 3,8 mA para operação

Impedância de carga Sem proteção contra explosão: ≤6 V (correspondendo a 300 Ω a 20 mA) 
Proteção de explosão: ≤7 V (correspondendo a 350 Ω a 20 mA)

Ar de 
alimentação

Ar de alimentação 1,4 a 7 bar (20 a 105 psi)

Qualidade do ar 
de acordo com a 
ISO 8573-1

Densidade e tamanho máx. de partículas: Classe 4 · Conteúdo de óleo: Classe 3 · 
Ponto de orvalho: Classe 3 ou, no mínimo, 10 K abaixo da temperatura ambiente 
mais baixa prevista

Sinal de pressão (saída) 0 bar até à pressão de alimentação · Pode ser limitado a 
1,4 bar/2,4 bar/3,7 bar ± 0,2 bar por software

Carac-
terística

Ajustável

Linear/exponencial/exponencial inversa
Definido pelo utilizador (via software de operação e comunicação)
Válvula borboleta, válvula de obturador rotativo e válvula de esfera segmentada: 
Linear/exponencial

Desvio ≤1 %

Histerese ≤0,3 %

Sensibilidade ≤0,1 %

Tempo de curso Despressurizar ou pressurizar com ar, ajustável separadamente até 240 s por soft-
ware

Sentido de ação Reversível

Consumo de ar, estado esta-
cionário Independente do ar de alimentação aprox. 110 ln/h

Capaci-
dade de 
saída de ar

Pressurizar o atua-
dor com ar A Δp = 6 bar: 8,5 mn³/h · A Δp = 1,4 bar: 3,0 mn³/h · KVmax(20 °C) = 0,09

Despressurizar o 
atuador A Δp = 6 bar: 14,0 mn³/h · A Δp = 1,4 bar: 4,5 mn³/h · KVmax (20 °C) = 0,15
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Posicionador Tipo 3730-2
Os dados técnicos relativos a dispositivos protegidos contra explosão poderão 
estar restringidos pelos limites especificados nos certificados de teste.

Temperatura ambiente permitida

–20 a +80 °C Todas as versões
–45 a +80 °C Com bucim metálico
Os limites de temperatura relativos a dispositivos protegidos contra explosão 
poderão estar restringidos pelos limites especificados nos certificados de teste.

Influências

Temperatura ≤0,15%/10 K

Ar de alimentação Nenhum

Efeito da vibração ≤ 0,25% até 2000 Hz e 4 g de acordo com IEC 770

Compatibilidade eletromagnética Conformidade com EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 61326-1 e 
Recomendação NAMUR NE 21

Ligações elétricas
Um bucim M20 x 1,5 para gama de aperto de 6 a 12 mm.
Disponível adicionalmente um segundo orifício roscado M20 x 1,5
Terminais de parafuso para cabo de secção transversal de 0,2 a 2,5 mm²

Classe de proteção IP 66/NEMA 4X

Utilização em sistemas de 
segurança equipados com 
instrumentos ("SIL")
Despressurização de emergência 
com sinal de comando a 0 mA e 
utilização de eletroválvula opcional

Respeitando os requisitos da IEC 61508, é fornecida a capacidade sistemática da 
válvula piloto relativamente à despressurização de emergência como um 
componente dos sistemas equipados com instrumentos de segurança.

A utilização é possível aquando da observação dos requisitos da IEC 61511 e da tol-
erância de avaria do hardware em sistemas de segurança equipados com instrumen-
tos até SIL 2 (dispositivo único/HFT = 0) e SIL 3 (configuração redundante/HFT = 1).

Proteção contra explosão Ver Tabela Resumo de certificados de proteção contra explosão para posicionador Tipo 3730-2

Comunicação (local) Interface SSP SAMSON e adaptador de interface série

Requisitos de software (SSP) TROVIS-VIEW com módulo de dados 3730-2

Contactos binários

Para ligação a
Para ligação à entrada binária do PLC de acor-
do com a IEC 61131-2, Pmax = 400 mW ou pa-
ra ligação ao relé amplificador NAMUR de 
acordo com a EN 60947-5-6

Relé amplificador NAMUR de 
acordo com a EN 60947-5-6

Dois contactos de fim de curso de software, proteção contra inversão da polaridade, livre de potencial, 
características de comutação configuráveis (predefinições na tabela)

Estado do 
sinal

Versão Sem proteção contra explosão Ex

Ativo Não condutor ≤1,0 mA

Resposta Condutor (R = 348 Ω) ≥2,2 mA

Um contacto de alarme de falha, livre de potencial

Estado do 
sinal

Versão Sem proteção contra explosão Ex

Sem alarme de falha Condutor (R = 348 Ω) ≥2,2 mA

Alarme de falha Não condutor ≤1,0 mA
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Posicionador Tipo 3730-2
Os dados técnicos relativos a dispositivos protegidos contra explosão poderão 
estar restringidos pelos limites especificados nos certificados de teste.

Materiais

Caixa
Alumínio fundido EN AC-AlSi12(Fe) (EN AC-44300) de acordo com 
DIN EN 1706 cromada e revestimento de tinta em pó (powder paint coated) · 
Versão especial: aço inoxidável 1.4581

Peças exteriores Aço inoxidável 1.4404/316L

Bucim Poliamida preta, M20 x 1,5

Peso Caixa de alumínio fundido: aprox. 1,0 kg 
Caixa de aço inoxidável: aprox. 2,2 kg

Conformidade  · 

Opções para o Posicionador Tipo 3730-2

Eletroválvula · Homologação de acordo com IEC 61508/SIL

Alimentação

24 V CC · Proteção contra inversão da polaridade · Limite de destruição estática de 40 V

Consumo de corrente I = 
U – 5,7 V
3840 Ω

 (correspondente a 4,8 mA a 24 V/114 mW)

Sinal '0' (sem resposta) <12 V (paragem de emergência a 0 V)

Sinal '1' (resposta) > 19 V

Vida útil >5 x 106 ciclos de comutação

KV 0,15

Transmissor de posição 
analógico

Transmissor de dois fios

Alimentação auxiliar 12 to 30 V CC ·  Proteção contra inversão da polaridade · Limite de destruição es-
tática 40 V

Sinal de saída 4 a 20 mA

Sentido de ação Reversível

Gama de operação –10 a +114%

Característica Linear

Histerese Igual ao posicionador

Influência de altas frequências Igual ao posicionador

Outras influências Igual ao posicionador

Alarme de falha Pode ser emitido como sinal de corrente 2,4 ±0,1 mA ou 21,6 ±0,1 mA
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Opções para o Posicionador Tipo 3730-2

Contacto de fim de curso indutivo Pepperl+Fuchs

Para ligação a relé amplificador de acordo com EN 60947-5-6. Pode ser utilizado em combinação com um contacto 
de fim de curso de software

Contacto de proximidade SJ2-
SN

Prato de medida não detetado: ≥3 mA · Prato de medida detetado: ≤1 mA

Sensor de posição externo

Curso da válvula Igual ao posicionador

Cabo

10 m · Flexível e duradouro · Com conector M12x1 · Retardante de fogo de acor-
do com VDE 0472
Resistente a óleos, lubrificantes e líquidos de refrigeração, bem como outros pro-
dutos agressivos

Temperatura ambiente permitida
–40 a +90 ºC com uma ligação fixa entre o posicionador e o sensor de posição · 
Os limites no certificado de teste aplicam-se adicionalmente a versões com 
proteção contra explosão.

Resistência a vibração Até 10 g no intervalo de 10 a 2000 Hz

Classe de proteção IP 67

Sensor de fugas · Passível de utilização em áreas Ex

Gama de temperaturas –40 a +130 °C

Binário de aperto 20 ±5 Nm

Entrada binária · Isolada galvanicamente · Comportamento de comutação configurado por software (e.g. TROVIS-VIEW, DTM)

Comportamento de comutação ativo (predefinição)

Ligação Para comutador externo (contacto livre de potencial) ou contacto de relé

Dados elétricos
Tensão em circuito aberto quando o contacto está aberto: máx. 10 V
Corrente CC máxima de 100 mA e o valor RMS de 0,01 mA quando o contacto está fechado

Contacto
Fechado, R < 20 Ω Estado de comutação ON (LIGADO) (predefinição)

Aberto, R > 400 Ω Estado de comutação OFF (DESLIGADO) (predefinição)

Comportamento de comutação passivo

Ligação Para tensão CC aplicada externamente, proteção contra inversão da polaridade

Dados elétricos 3 a 30 V · Limite de destruição estática 40 V · Consumo de corrente 3,7 mA a 24 V

Tensão
> 6 V Estado de comutação ON (LIGADO) (predefinição)

<1 V Estado de comutação OFF (DESLIGADO) (predefinição)
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Resumo de certificados de proteção contra explosão para posicionador Tipo 3730-2

Tipo Certificação Tipo de proteção/comentários

37
30

-2 STCC
Número 972 0Ex ia IIC T6X

2Ex s II T6XVálido até 01-10-2017

-2
1

 1)

Número PTB 00 ATEX 2158 II 2G Ex ia IIC T6 Gb
II 2D Ex tb IIIC T80°C DbData 17-08-2016

 

Número RU-C-DE 08 B.00697
1Ex ia IIC T6/T5/T4 Gb X; 
Ex tb III T 80°C Db XData 15-12-2014

Válido até 14-12-2019

IECEx
Número IECEx PTB 05.0007 Ex ia IIC T6-T4 Gb;

Ex ia IIIC T 80°C DbData 29-11-2016

CCoE Mediante pedido

KCS
Número 11-KB4BO-0214

Ex ia IIC T6/T5/T4Data 24-10-2011
Válido até 24-10-2018

NEPSI
Número GYJ14,1286

Ex ia IIC T4-T6 GbData 05-11-2014
Válido até 04-11-2019

-2
3

CSA
Número 1330129

Ex ia IIC T6, Classe I Zona 0; 
Classe I, II, Grupos A, B, C, D, E, F, G; 
Classe I, Zona 2; Classe I, II, Div. 2, Grupos 
A, B, C, D, E, F, G; 
Classe III; Caixa Tipo 4

Data 24-05-2017

FM
Número ID 3012394

Classe I, Zona 0 AEx ia IIC;  
Classe I, II, III, Div.1, Grupos A, B, C, D, E, F, 
G; 
Classe I, Div.2, Grupos A, B, C, D;  
Classe II, III, Div.2, Grupos F, G; 
Tipo 4X

Data 11-08-2011
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Tipo Certificação Tipo de proteção/comentários

37
30

-2
5

 1)

Número PTB 00 ATEX 2158
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db

Data 17-08-2016

IECEx
Número IECEx PTB 05.0007

Ex ia IIIC T 80°C Db
Data 29-11-2016

-2
7 JIS Mediante pedido

-2
8

 2)

Número PTB 03 ATEX 2016 X II 3G Ex nA IIC T6 Dc;
II 3D Ex tc IIIC T80°C DcData 31-08-2016

 

Número RU-C-DE 08 B.00697 2Ex nA IIC T6/T5/T4 Gc X
2Ex ic IIC T6/T5/T4 Gc X
Ex tc IIIC T 80°C Dc X

Data 15-12-2014
Válido até 14-12-2019

IECEx
Número IECEx PTB 05.0007 II nA IIC T6-T4 Dc;

II tc IIIC T80°C DcData 29-11-2016

NEPSI
Número GYJ14.1287X

Ex ic IIC T4-T6 Gc
Ex nA IIC T4-T6 GcData 05-11-2014

Válido até 04-11-2019

1) Certificado de teste tipo CE
2) Declaração de conformidade
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4 Montagem na válvula de 
controlo – Peças de 
montagem e acessórios

Risco de avaria devido à sequência incor-
reta de montagem, instalação e arranque.
Mantenha a seguinte sequência.
1. Remova a película protetora das ligações 
pneumáticas.
2. Monte o posicionador na válvula de con-
trolo.
3. Ligue o ar de alimentação.
4. Ligue a energia elétrica.
5. Execute as definições de arranque.

O posicionador é adequado para os tipos 
de montagem seguintes:
 − Montagem direta em atuadores 

SAMSON Tipo 3277
 − Montagem em atuadores de acordo com 

IEC 60534-6 (NAMUR)
 − Montagem de acordo com VDI/VDE 

3847
 − Montagem em válvulas de microcaudal 

Tipo 3510
 − Montagem em atuadores rotativos

Risco de avaria devido a montagem incor-
reta de peças/acessórios ou correspondên-
cia incorreta da posição do braço e do 
pino.
Monte o posicionador na válvula de controlo 
utilizando apenas as peças e os acessórios 

de montagem, tal como especificado nas Ta-
belas 1 a 6. Respeite o tipo de montagem.
Respeite a correspondência entre a posição 
do braço e do pino (consulte as tabelas de 
curso na página 21).

Posição do braço e do pino

O posicionador é adaptado ao atuador e 
ao curso nominal através do braço na parte 
de trás do posicionador e do pino inserido 
no braço.
As tabelas de curso na página 21 mos-
tram a gama de ajuste máximo no posicio-
nador. O curso que pode ser implementado 
na válvula é restringido pela posição de se-
gurança selecionada e pela compressão ne-
cessária das molas do atuador.
O posicionador está equipado com o braço 
M (posição do pino 35) de série.

Fig. 2: Braço M com posição do pino 35

Risco de avaria porque a braço novo não 
foi adaptado ao braço de medida interno.
Mova o braço novo (1) uma vez o máximo 
possível em ambas as direções.

AVISO!

AVISO!

AVISO!
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Tabelas de cursos

O braço M está incluído no âmbito da entrega.
Os braços S, L, XL para montagem de acordo com IEC 60534-6 (NAMUR) estão disponíveis 
como acessórios (consulte a Tabela 3). O braço XXL está disponível mediante pedido.

Montagem direta em atuadores Tipo 3277-5 e Tipo 3277

Tamanho do atuador
Curso 

nominal
Gama de ajuste no 

posicionador 1)
Braço 

necessário
Posição de pino 
correspondente[cm²] [mm] Curso [mm]

120 7,5  5,0 a 25,0 M 25

120/175/240/350 15  7,0 a 35,0 M 35
355/700/750 30 10,0 a 50,0 M 50

Montagem de acordo com IEC 60534-6 (NAMUR)
Válvulas SAMSON com 

atuador Tipo 3271
Gama de ajuste no posicionador 1)  

Outras válvulas de controlo

Braço 
necessário

Posição de pino 
correspondente

Tamanho do 
atuador

Curso 
nominal Curso mín. Curso máx.

[cm²] [mm] [mm] [mm]
60 e 120 

com válvula 
Tipo 3510

7,5  3,6  18,0 S  17

120 7,5  5,0  25,0 M  25
120/175/240/350 15

 7,0  35,0 M  35
700/750 7,5

355/700/750 15 e 30 10,0  50,0 M  50

1000/1400/2800
30 14,0  70,0 L  70
60 20,0 100,0 L 100

1400/2800 120 40,0 200,0 XL 200
Consulte as 

especificações do 
fabricante

200 Consulte as especificações do fabricante 300

Atuadores rotativos Braço necessário Posição de pino 
correspondenteÂngulo de abertura

24 a 100° M 90°
1) A gama de ajuste mín./máx. é baseada no modo de inicialização NOM (curso nominal)

Nota
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4.1 Montagem direta

4.1.1 Atuador Tipo 3277-5
 − Peças de montagem e acessórios neces-

sários: Tabela 1 na página 50
 − Respeite a tabela de cursos na 

página 21.

Atuador com 120 cm² (consulte Fig. 3)
Dependendo do tipo de montagem do posi-
cionador, o sinal de pressão é encaminhado 
pela esquerda ou pela direita da arcada 
através de um orifício para a membrana do 
atuador. Dependendo da ação de segurança 
do atuador "Haste do atuador estende" ou 
"Haste do atuador retrai" (a válvula fecha ou 
abre se houver uma falha no ar de alimenta-
ção), a placa de comutação (9) deve primei-
ro ser montada na arcada do atuador. Ali-
nhe a placa de comutação com o símbolo 
correspondente para montagem à esquerda 
ou à direita, de acordo com a marca (olhan-
do para a placa de comutação).
1. Monte a placa de ligações (6) ou suporte 

de manómetros (7) com manómetros no po-
sicionador, certificando-se de que os dois 
vedantes (6.1) estão corretamente assentes.

2. Retire o bujão (4) na parte de trás do 
posicionador e vede a saída do sinal de 
pressão (38) na placa de ligações (6) ou 
no suporte de manómetros (7) com o bu-
jão (5) incluído nos acessórios.

3. Coloque o dispositivo de arraste (3) na 
haste do atuador, alinhe e aperte firme-
mente de modo a que o parafuso de 
montagem fique localizado na ranhura 
da haste do atuador.

4. Monte a tampa de cobertura (10) com o la-
do estreito do recorte (Fig. 3, à esquerda) 
direcionado para a ligação do sinal de 
pressão. Certifique-se de que a junta (14) 
fica direcionada para a arcada do atuador.

5. Curso de 15 mm: Mantenha o pino 
transmissor (2) no braço M (1) na parte 
de trás do posicionador na posição de 
pino 35 (estado de entrega).
Curso de 7,5 mm: Retire o pino trans-
missor (2) da posição de pino 35, repo-
sicione-o no orifício para a posição de 
pino 25 e aperte firmemente.

6. Insira a junta de fecho (15) na ranhura 
da caixa do posicionador e insira o ve-
dante (10.1) na parte traseira da caixa.

7. Coloque o posicionador na tampa de 
cobertura (10) de forma a que o pino 
transmissor (2) assente no topo do dis-
positivo de arraste (3). Ajuste o braço 
(1) em conformidade e abra a tampa do 
posicionador para manter o veio do po-
sicionador em posição adequada com o 
botão de pressão rotativo. O braço (1) 
deve assentar no dispositivo de arraste 
com a força da mola. Monte o posicio-
nador na tampa de cobertura (10) utili-
zando os dois parafusos de fixação.

O seguinte aplica-se a todos os tipos de 
montagem, exceto para montagem direta no 
Tipo 3277-5:
A saída do sinal de pressão na parte trasei-
ra deve estar vedada pelo bujão (4, Ref.ª 
0180-1254) e pelo O-ring associado (Ref.ª 
0520-0412).

9 11

Supply 9 Output 38

5
6
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10.1

3

2

1
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6.1

1.1
1.2

14

8

Fig. 3: Montagem direta – Ligação de sinal de pressão para atuador Tipo 3277-5 com 120 cm²

Nota
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4.1 Montagem direta

4.1.1 Atuador Tipo 3277-5
 − Peças de montagem e acessórios neces-

sários: Tabela 1 na página 50
 − Respeite a tabela de cursos na 

página 21.

Atuador com 120 cm² (consulte Fig. 3)
Dependendo do tipo de montagem do posi-
cionador, o sinal de pressão é encaminhado 
pela esquerda ou pela direita da arcada 
através de um orifício para a membrana do 
atuador. Dependendo da ação de segurança 
do atuador "Haste do atuador estende" ou 
"Haste do atuador retrai" (a válvula fecha ou 
abre se houver uma falha no ar de alimenta-
ção), a placa de comutação (9) deve primei-
ro ser montada na arcada do atuador. Ali-
nhe a placa de comutação com o símbolo 
correspondente para montagem à esquerda 
ou à direita, de acordo com a marca (olhan-
do para a placa de comutação).
1. Monte a placa de ligações (6) ou suporte 

de manómetros (7) com manómetros no po-
sicionador, certificando-se de que os dois 
vedantes (6.1) estão corretamente assentes.

2. Retire o bujão (4) na parte de trás do 
posicionador e vede a saída do sinal de 
pressão (38) na placa de ligações (6) ou 
no suporte de manómetros (7) com o bu-
jão (5) incluído nos acessórios.

3. Coloque o dispositivo de arraste (3) na 
haste do atuador, alinhe e aperte firme-
mente de modo a que o parafuso de 
montagem fique localizado na ranhura 
da haste do atuador.

9 11

Supply 9 Output 38
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10.1
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1.1
1.2
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8

Fig. 3: Montagem direta – Ligação de sinal de pressão para atuador Tipo 3277-5 com 120 cm²

Braço M

Placa de comutação (9)

Marcação

Sinal de pressão 
entrada para monta-
gem à esquerda Sinal de pressão 

entrada para monta-
gem à direita

Recorte de  
tampa de cobertura

AVISO!

Utilize apenas a placa de ligações 
(6) incluída nos acessórios para ligar 
a alimentação e a saída!
Nunca aparafuse peças roscadas di-
retamente na caixa!

 1 Braço
 1.1 Porca
 1.2 Anilha de pressão
 2 Pino transmissor
 3 Dispositivo de arraste
 4 Bujão
 5 Bujão
 6 Placa de ligações
 6.1 Vedantes
 7 Suporte de manómetros
 8 Kit de montagem de 

manómetros
 9 Placa de comutação 

(atuador)
10 Tampa de cobertura
10.1 Vedante
11 Tampa
14 Junta
15 Junta de fecho

Símbolos

Haste do atua-
dor 

estende

Haste do atua-
dor retrai

Montagem 
esquerda

Montagem direita



 24  EB 8384-2 PT

Montagem na válvula de controlo – Peças de montagem e acessórios

8. Monte a tampa (11) do outro lado. Cer-
tifique-se de que o bujão de exaustão 
está localizado na parte inferior quando 
a válvula de controlo é instalada para 
permitir que qualquer condensação de 
água seja escoada.

4.1.2 Atuador Tipo 3277
 − Peças de montagem e acessórios neces-

sários: Tabela 2 na página 51
 − Respeite a tabela de cursos na página 21.

Atuadores com áreas efetivas de 175 a 
750 cm² (consulte Fig. 4)

Monte o posicionador na arcada. O sinal de 
pressão é direcionado para o atuador pelo 
bloco de ligação (12), para atuadores com 
ação de segurança "haste do atuador esten-
de" internamente através de um orifício na 
arcada da válvula e para "haste do atuador 
retrai" através de um tubo externo.
1. Coloque o dispositivo de arraste (3) na 

haste do atuador, alinhe e aperte firme-
mente de modo a que o parafuso de 
montagem fique localizado na ranhura 
da haste do atuador.

2. Monte a tampa de cobertura (10) com o la-
do estreito do recorte (Fig. 4, à esquerda) 
direcionado para a ligação do sinal de 
pressão. Certifique-se de que a junta (14) 
fica direcionada para a arcada do atuador.

3. Para atuadores com 355, 700 ou 750 cm², 
retire o pino transmissor (2) no braço M (1) 
na traseira do posicionador da posição de 
pino 35, reposicione-o no orifício para a 
posição de pino 50 e aperte firmemente. 
Para atuadores 175, 240 e 350 cm² com 

curso de 15 mm, mantenha o pino trans-
missor (2) na posição de pino 35.

4. Insira a junta de fecho (15) na ranhura 
da caixa do posicionador.

5. Coloque o posicionador na tampa de co-
bertura de forma a que o pino transmissor 
(2) assente no topo do dispositivo de arras-
te (3). Ajuste o braço (1) em conformidade 
e abra a tampa do posicionador para 
manter o veio do posicionador em posição 
adequada com o botão de pressão rotati-
vo. O braço (1) deve assentar no dispositi-
vo de arraste com a força da mola.
Monte o posicionador na tampa de co-
bertura (10) utilizando os dois parafusos 
de fixação.

6. Certifique-se de que a ponta da junta (16) 
que sobressai da lateral do bloco de li-
gação é posicionada de forma a corres-
ponder ao símbolo do atuador referente à 
ação de segurança "haste do atuador es-
tende" ou "haste do atuador retrai". Se 
este não for o caso, desaperte os três pa-
rafusos de aperto e levante a tampa. Ro-
de a junta (16) 180° e volte a inserir.
A versão anterior do bloco de ligação 
(Fig. 4, em baixo) requer que a placa de 
comutação (13) seja rodada de modo a 
alinhar o símbolo do atuador com a seta.

7. Coloque o bloco de ligação (12) com os 
vedantes associados contra o posiciona-
dor e a arcada do atuador e aperte utili-
zando o parafuso (12.1). Para atuadores 
com ação de segurança "haste do atuador 
estende", retire também o tampão (12.2) e 
monte o tubo externo do sinal de pressão.
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Fig. 4: Montagem – Ligação de sinal de pressão para atuador Tipo 3277 com 175 a 750 cm²
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8. Monte a tampa (11) do outro lado. Cer-
tifique-se de que o bujão de exaustão 
está localizado na parte inferior quando 
a válvula de controlo é instalada para 
permitir que qualquer condensação de 
água seja escoada.

4.1.2 Atuador Tipo 3277
 − Peças de montagem e acessórios neces-

sários: Tabela 2 na página 51
 − Respeite a tabela de cursos na página 21.

Atuadores com áreas efetivas de 175 a 
750 cm² (consulte Fig. 4)

Monte o posicionador na arcada. O sinal de 
pressão é direcionado para o atuador pelo 
bloco de ligação (12), para atuadores com 
ação de segurança "haste do atuador esten-
de" internamente através de um orifício na 
arcada da válvula e para "haste do atuador 
retrai" através de um tubo externo.
1. Coloque o dispositivo de arraste (3) na 

haste do atuador, alinhe e aperte firme-
mente de modo a que o parafuso de 
montagem fique localizado na ranhura 
da haste do atuador.

2. Monte a tampa de cobertura (10) com o la-
do estreito do recorte (Fig. 4, à esquerda) 
direcionado para a ligação do sinal de 
pressão. Certifique-se de que a junta (14) 
fica direcionada para a arcada do atuador.

3. Para atuadores com 355, 700 ou 750 cm², 
retire o pino transmissor (2) no braço M (1) 
na traseira do posicionador da posição de 
pino 35, reposicione-o no orifício para a 
posição de pino 50 e aperte firmemente. 
Para atuadores 175, 240 e 350 cm² com 
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Fig. 4: Montagem – Ligação de sinal de pressão para atuador Tipo 3277 com 175 a 750 cm²

Marcação
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8. Monte a tampa (11) do outro lado. Cer-
tifique-se de que o bujão de exaustão 
está localizado na parte inferior quando 
a válvula de controlo é instalada para 
permitir que qualquer condensação de 
água seja escoada.

4.2 Montagem de acordo com 
IEC 60534-6

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 3 na página 52

 − Respeite a tabela de cursos na página 21.

Fig. 5

O posicionador é montado na válvula de 
controlo utilizando um suporte NAMUR (10).
1. Aparafuse os dois pernos (14) ao supor-

te (9.1) da peça de acoplamento das 
hastes (9), coloque a placa de arraste 
(3) no topo e utilize os parafusos (14.1) 
para aperto.
Tamanhos de atuador de 2800 cm² e 
1400 cm² com curso de 120 mm:
 − Para um curso de 60 mm ou menor, 

aperte a placa de arraste mais longa 
(3.1) diretamente na peça de aco-
plamento das hastes (9).

 − Para um curso que exceda 60 mm, 
monte primeiro o suporte (16) e, em 
seguida, a placa de arraste (3) ao 
suporte em conjunto com os pernos 
(14) e parafusos (14.1).

2. Monte o suporte NAMUR (10) na válvu-
la de controlo da seguinte forma:
 − Para montagem na arcada NAMUR, 

utilize um parafuso M8 (11) e uma 

anilha de bloqueio dentada direta-
mente no orifício da arcada.

 − Para Montagem em válvulas com arca-
da tipo colunas, utilize dois pernos em 
U (15) à volta da arcada. Alinhe o su-
porte NAMUR (10) em conformidade 
com a escala em relevo de modo a que 
a ranhura da placa de arraste (3) fique 
alinhada centralmente com o suporte 
NAMUR no curso médio da válvula.

3. Monte a placa de ligações (6) ou suporte 
de manómetros (7) com manómetros no po-
sicionador, certificando-se de que os dois 
vedantes (6.1) estão corretamente assentes.

4. Selecione o tamanho do braço (1) M, L 
ou XL necessário e a posição de pino de 
acordo com o tamanho do atuador e o 
curso de válvula indicados na tabela de 
cursos na página 21.

Caso seja necessária outra posição de pino que 
não a posição 35 com o braço M, ou braço de 
tamanho L ou XL, proceda da seguinte forma:
5. Aperte o pino transmissor (2) no orifício do 

braço correspondente (posição de pino 
conforme especificado na tabela de cur-
sos). Utilize apenas o pino transmissor mais 
comprido (2) incluído no kit de montagem.

6. Coloque o braço (1) no veio do posicio-
nador e aperte utilizando a anilha de 
pressão (1.2) e a porca (1.1).
Mova o braço uma vez o máximo possí-
vel em ambas as direções.

7. Coloque o posicionador no suporte NAMUR 
de forma a que o pino transmissor (2) pouse 
na ranhura da placa de arraste (3, 3.1). 
Ajuste o braço (1) em conformidade.
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35 mm
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2800 cm² e curso  
≥ 60 mm

Braço XL e L

Fig. 5: Montagem segundo IEC 60534-6 (NAMUR)
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8. Monte a tampa (11) do outro lado. Cer-
tifique-se de que o bujão de exaustão 
está localizado na parte inferior quando 
a válvula de controlo é instalada para 
permitir que qualquer condensação de 
água seja escoada.

4.2 Montagem de acordo com 
IEC 60534-6

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 3 na página 52

 − Respeite a tabela de cursos na página 21.

Fig. 5

O posicionador é montado na válvula de 
controlo utilizando um suporte NAMUR (10).
1. Aparafuse os dois pernos (14) ao supor-

te (9.1) da peça de acoplamento das 
hastes (9), coloque a placa de arraste 
(3) no topo e utilize os parafusos (14.1) 
para aperto.
Tamanhos de atuador de 2800 cm² e 
1400 cm² com curso de 120 mm:
 − Para um curso de 60 mm ou menor, 

aperte a placa de arraste mais longa 
(3.1) diretamente na peça de aco-
plamento das hastes (9).

 − Para um curso que exceda 60 mm, 
monte primeiro o suporte (16) e, em 
seguida, a placa de arraste (3) ao 
suporte em conjunto com os pernos 
(14) e parafusos (14.1).

2. Monte o suporte NAMUR (10) na válvu-
la de controlo da seguinte forma:
 − Para montagem na arcada NAMUR, 

utilize um parafuso M8 (11) e uma 
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Fig. 5: Montagem segundo IEC 60534-6 (NAMUR)

 1 Braço
 1.1 Porca
 1.2 Anilha de pressão
 2 Pino transmissor
 3 Placa de arraste

 3.1 Placa de arraste
 6 Placa de ligações
 6.1 Vedantes
 7 Suporte de manómetros
 8 Kit de montagem  

de manómetros
 9 Peça de acoplamento das hastes
 9.1 Suporte
10 Suporte NAMUR
11 Parafuso
14 Perno
14.1 Parafusos
15 Perno em U
16 Suporte

AVISO!

Utilize apenas a placa de ligações (6) incluída nos acessórios para ligar a alimentação e 
a saída! Nunca aparafuse peças roscadas diretamente na caixa!
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Aperte o posicionador no suporte 
NAMUR utilizando ambos os parafusos 
de montagem.

4.3 Montagem de acordo com 
VDI/VDE 3847

Os posicionadores Tipo 
3730-2xxx0xxxx0x0060xx e Tipo 
3730-2xxx0xxxx0x0070xx com purga de 
ar da câmara da mola do atuador podem 
ser montados em conformidade com VDI/
VDE 3847.
O posicionador Tipo 
3730-2xxx0xxxx0x0000xx sem purga de ar 
da câmara da mola do atuador pode ser 
montado em conformidade com VDI/
VDE 3847.
Este tipo de montagem permite substituir rapi-
damente o posicionador enquanto o processo 
está a decorrer bloqueando o ar no atuador.
O sinal de pressão pode ser bloqueado no 
atuador desapertando o parafuso de retenção 
vermelho (20) e rodando o bloqueador de ar 
(19) na parte inferior do bloco adaptador.

Montagem no atuador Tipo 3277 (consulte 
Fig. 6)

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: TabelaTabela 44 na página 52

Monte o posicionador na arcada tal como 
indicado em Fig. 6. O sinal de pressão é di-
recionado para o atuador pela placa de li-
gação (12), para atuadores com ação de 
segurança "haste do atuador estende" inter-
namente através de uma perfuração na ar-

cada da válvula e para "haste do atuador 
retrai" através de tubagem externa.
Para ligação do posicionador é necessária 
apenas a porta Y1. A porta Y2 pode ser utili-
zada para purga de ar da câmara da mola. 
1. Coloque o dispositivo de arraste (3) na 

haste do atuador, alinhe e aperte firme-
mente de modo a que o parafuso de 
montagem fique localizado na ranhura 
da haste do atuador.

2. Coloque o suporte adaptador (6) no posi-
cionador e monte utilizando os parafusos 
(6.1). Certifique-se de que os vedantes as-
sentam corretamente. Para posicionadores 
com purga de ar, retire o tampão (5) an-
tes de montar o posicionador. Para posi-
cionadores sem purga de ar, substitua o 
bujão (4) por um bujão de exaustão.

3. Para atuadores com 355, 700 ou 750 cm², 
retire o pino transmissor (2) no braço M (1) 
na traseira do posicionador da posição de 
pino 35, reposicione-o no orifício para a 
posição de pino 50 e aperte firmemente.
Para atuadores de 175, 240 e 350 cm² 
com curso de 15 mm, mantenha o pino 
transmissor (2) na posição de pino 35.

4. Insira a junta de fecho (6.2) na ranhura 
do suporte adaptador (6).

5. Insira a junta de fecho (17.1) na placa 
de comutação (17) e monte a placa de 
comutação no bloco adaptador (13) uti-
lizando os parafusos (17.2).

6. Monte a placa cega (18) na placa de 
comutação (17) utilizando os parafusos 
(18.1). Certifique-se de que os vedantes 
assentam corretamente.
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Fig. 6: Montagem de acordo com VDI/VDE 3847 para Atuador Tipo 3277
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Aperte o posicionador no suporte 
NAMUR utilizando ambos os parafusos 
de montagem.

4.3 Montagem de acordo com 
VDI/VDE 3847

Os posicionadores Tipo 
3730-2xxx0xxxx0x0060xx e Tipo 
3730-2xxx0xxxx0x0070xx com purga de 
ar da câmara da mola do atuador podem 
ser montados em conformidade com VDI/
VDE 3847.
O posicionador Tipo 
3730-2xxx0xxxx0x0000xx sem purga de ar 
da câmara da mola do atuador pode ser 
montado em conformidade com VDI/
VDE 3847.
Este tipo de montagem permite substituir rapi-
damente o posicionador enquanto o processo 
está a decorrer bloqueando o ar no atuador.
O sinal de pressão pode ser bloqueado no 
atuador desapertando o parafuso de retenção 
vermelho (20) e rodando o bloqueador de ar 
(19) na parte inferior do bloco adaptador.

Montagem no atuador Tipo 3277 (consulte 
Fig. 6)

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: TabelaTabela 44 na página 52

Monte o posicionador na arcada tal como 
indicado em Fig. 6. O sinal de pressão é di-
recionado para o atuador pela placa de li-
gação (12), para atuadores com ação de 
segurança "haste do atuador estende" inter-
namente através de uma perfuração na ar-
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Fig. 6: Montagem de acordo com VDI/VDE 3847 para Atuador Tipo 3277
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É possível montar também uma eletroválvula 
em vez da placa cega (18). A orientação da 
placa de comutação (17) determina a posi-
ção de montagem da eletroválvula. Alterna-
tivamente, é possível montar uma placa res-
tritora (u AB 11).

7. Insira os parafusos (13.1) através dos orifí-
cios intermédios do bloco adaptador (13).

8. Coloque a placa de ligações (12) em 
conjunto com o vedante (12.1) nos para-
fusos (13.1) de acordo com a ação de 
segurança "haste do atuador estende" 
ou "haste do atuador retrai". A ação de 
segurança aplicada é determinada ali-
nhando a ranhura do bloco adaptador 
(13) com a ranhura da placa de ligações 
(12) (Fig. 7).

Z

Z

12
13

Haste do atuador
retraiestende

12 Placa de ligações
13 Bloco adaptador

Fig. 7: Posição de segurança

9. Monte o bloco adaptador (13) em con-
junto com a placa de ligações (12) no 
atuador utilizando os parafusos (13.1).

10. Insira o bujão de exaustão (11.1) na li-
gação Exaus.

11. Para a ação de segurança "haste do 
atuador estende", vede a porta Y1 com 
um bujão.
Para a ação de segurança "haste do 
atuador retrai", ligue a porta Y1 à liga-
ção do sinal de pressão do atuador.
Coloque o posicionador com o bloco 
adaptador (13) de forma a que o pino 
transmissor (2) assente no topo do dis-
positivo de arraste (3). Ajuste o braço 
(1) em conformidade e abra a tampa do 
posicionador para manter o veio do po-
sicionador em posição adequada com o 
botão de pressão rotativo.
O braço (1) deve assentar no dispositivo 
de arraste com a força da mola.
Aperte o posicionador no bloco adapta-
dor (13) utilizando os dois parafusos de 
aperto (6.3). Certifique-se de que a junta 
de fecho (6.2) assenta corretamente.

12. Monte a tampa (11) do outro lado da 
arcada. Certifique-se de que o bujão de 
exaustão está localizado na parte infe-
rior quando a válvula de controlo é ins-
talada para permitir que qualquer con-
densação de água seja escoada.

Nota
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Montagem em arcada NAMUR (consulte 
Fig. 8)

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 4 na página 52

 − Respeite a tabela de cursos na pági-
na 21.

1. Válvulas Série 240, tamanho de atua-
dor até 1400-60 cm²: Aparafuse os dois 
pernos (14) ao suporte da peça de aco-
plamento das hastes ou diretamente à 
peça de acoplamento das hastes (depen-
dendo da versão), coloque a placa de 
arraste (3) no topo e utilize os parafusos 
(14.1) para aperto.
Válvula Tipo 3251, 350 a 2800 cm²: 
Aperte a placa de arraste mais longa 
(3.1) no suporte da peça de acoplamen-
to das hastes ou diretamente à peça de 
acoplamento das hastes (dependendo da 
versão).
Válvula Tipo 3254, 1400-120 a 2800 
cm²: Aparafuse os dois pernos (14) ao 
suporte (16). Aperte o suporte (16) na 
peça de acoplamento das hastes, colo-
que a placa de arraste (3) no topo e uti-
lize os parafusos (14.1) para aperto.
Monte o posicionador na arcada 
NAMUR como indicado em Fig. 8.

2. Para montagem na arcada NAMUR, 
aparafuse o bloco de montagem 
NAMUR (10) diretamente no orifício 
existente na arcada utilizando o parafu-
so e a anilha de bloqueio dentada (11). 
Alinhe a marca da peça de montagem 
NAMUR (no lado marcado como '1') 
para um curso de 50%.

Para montagem em válvulas com arca-
da tipo colunas utilize a peça de adap-
tação (15), que é colocada em torno da 
arcada: aparafuse os quatro pernos no 
bloco de montagem NAMUR (10). Colo-
que o bloco de montagem NAMUR na 
haste e posicione a peça de adaptação 
(15) no lado oposto. Utilize as porcas e 
anilhas de bloqueio dentadas para fixar 
a peça de adaptação nos pernos. Alinhe 
a marca da peça de montagem NAMUR 
(no lado marcado como '1') para um 
curso de 50%.

3. Coloque o suporte adaptador (6) no po-
sicionador e monte utilizando os parafu-
sos (6.1). Certifique-se de que os vedan-
tes assentam corretamente. Para posicio-
nadores com purga de ar, retire o tam-
pão (5) antes de montar o posicionador. 
Para posicionadores sem purga de ar, 
substitua o bujão (4) por um bujão de 
exaustão.

4. Selecione o tamanho do braço (1) M, L 
ou XL necessário e a posição de pino de 
acordo com o tamanho do atuador e o 
curso de válvula indicados na tabela de 
cursos na página 21.

Caso seja necessária outra posição de pino 
que não a posição 35 com o braço M, ou 
braço de tamanho L ou XL, proceda da se-
guinte forma:
 − Aperte o pino transmissor (2) no orifício 

do braço correspondente (posição de pi-
no conforme especificado na tabela de 
cursos). Utilize apenas o pino transmis-
sor mais comprido (2) incluído no kit de 
montagem.
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 − Coloque o braço (1) no veio do posicio-
nador e aperte utilizando a anilha de 
pressão (1.2) e a porca (1.1).

 − Mova o braço uma vez o máximo possí-
vel em ambas as direções.

5. Insira a junta de fecho (6.2) na ranhura 
do suporte adaptador.

6. Insira a junta de fecho (17.1) na placa 
de comutação (17) e monte a placa de 
comutação no bloco adaptador (13) uti-
lizando os parafusos (17.2).

7. Monte a placa cega (18) na placa de 
comutação utilizando os parafusos 
(18.1). Certifique-se de que os vedantes 
assentam corretamente.

É possível montar também uma eletroválvula 
em vez da placa cega (18). A orientação da 
placa de comutação (17) determina a posi-
ção de montagem da eletroválvula. Alterna-
tivamente, é possível montar uma placa res-
tritora (u AB 11).

8. Aperte o bloco adaptador (13) ao bloco 
de montagem NAMUR utilizando os pa-
rafusos (13.1).

9. Insira o bujão de exaustão na ligação 
Exaus.

10. Coloque o posicionador no bloco adap-
tador (13) de forma a que o pino trans-
missor (2) assente no topo da placa de 
arraste (3, 3.1). Ajuste o braço (1) em 
conformidade.
Aperte o posicionador no bloco adapta-
dor (13) utilizando os dois parafusos de 

aperto (6.3). Certifique-se de que a junta 
de fecho (6.2) assenta corretamente.

11. Para atuadores de simples efeito sem 
purga de ar, ligue a porta Y1 do bloco 
adaptador à ligação do sinal de pressão 
do atuador. Vede a porta Y2 com um 
bujão.
Para atuadores de duplo efeito e atua-
dores com purga de ar, ligue a porta Y2 
do bloco adaptador à ligação do sinal 
de pressão da segunda câmara do atua-
dor ou à câmara da mola do atuador.
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Fig. 8: Montagem de acordo com VDI/VDE 3847 numa arcada NAMUR

Nota
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 − Coloque o braço (1) no veio do posicio-
nador e aperte utilizando a anilha de 
pressão (1.2) e a porca (1.1).

 − Mova o braço uma vez o máximo possí-
vel em ambas as direções.

5. Insira a junta de fecho (6.2) na ranhura 
do suporte adaptador.

6. Insira a junta de fecho (17.1) na placa 
de comutação (17) e monte a placa de 
comutação no bloco adaptador (13) uti-
lizando os parafusos (17.2).

7. Monte a placa cega (18) na placa de 
comutação utilizando os parafusos 
(18.1). Certifique-se de que os vedantes 
assentam corretamente.

É possível montar também uma eletroválvula 
em vez da placa cega (18). A orientação da 
placa de comutação (17) determina a posi-
ção de montagem da eletroválvula. Alterna-
tivamente, é possível montar uma placa res-
tritora (u AB 11).

8. Aperte o bloco adaptador (13) ao bloco 
de montagem NAMUR utilizando os pa-
rafusos (13.1).

9. Insira o bujão de exaustão na ligação 
Exaus.

10. Coloque o posicionador no bloco adap-
tador (13) de forma a que o pino trans-
missor (2) assente no topo da placa de 
arraste (3, 3.1). Ajuste o braço (1) em 
conformidade.
Aperte o posicionador no bloco adapta-
dor (13) utilizando os dois parafusos de 
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4.4 Montagem em válvulas de 
microcaudal Tipo 3510

Fig. 9

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 3 na página 52

 − Respeite a tabela de cursos na página 21.

O posicionador é montado na arcada da 
válvula utilizando um suporte.
1. Aperte o suporte (9.1) na peça de aco-

plamento das hastes.
2. Aparafuse os dois pernos (9.2) ao su-

porte (9.1) da peça de acoplamento das 
hastes (9), coloque a placa de arraste 
(3) no topo e utilize os parafusos (9.3) 
para aperto.

3. Monte a escala de indicação de curso 
(acessórios) no lado exterior da arcada uti-
lizando os parafusos sextavados (12.1), 
assegurando que a escala está alinhada 
com a peça de acoplamento das hastes.

4. Aperte a barra sextavada (11) no lado 
exterior da arcada aparafusando os pa-
rafusos M8 (11.1) diretamente nos orifí-
cios da arcada.

5. Aperte o suporte (10) à barra sextavada 
utilizando o parafuso sextavado (10.1), 
anilha e anilha de bloqueio dentada.

6. Monte a placa de ligações (6) ou suporte 
de manómetros (7) com manómetros no 
posicionador, certificando-se de que os 
dois vedantes estão corretamente assentes.

7. Desaperte o braço M standard (1) in-
cluindo o pino transmissor (2) do veio do 
posicionador.

8. Coloque o braço S (1) e aperte o pino 
transmissor (2) no orifício para a posi-
ção de pino 17.

9. Coloque o braço S no veio do posiciona-
dor e aperte firmemente utilizando a 
anilha de pressão (1.2) e a porca (1.1).
Mova o braço uma vez o máximo possí-
vel em ambas as direções.

10. Coloque o posicionador no suporte (10) 
de forma a que o pino transmissor desli-
ze para a ranhura da placa de arraste 
(3). Ajuste o braço (1) em conformidade. 
Fixe o posicionador no suporte (10) utili-
zando ambos os parafusos.

4.5 Montagem em atuadores 
rotativos

Fig. 11

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 5 na página 53

 − Respeite a tabela de cursos na página 21.

O posicionador é montado em atuadores ro-
tativos utilizando dois pares de suportes.
Antes de montar o posicionador no atuador 
rotativo SAMSON Tipo 3278, monte o 
adaptador (5) à extremidade livre do veio 
do atuador rotativo.

Ao ligar o posicionador como descrito abai-
xo, é imperativo que a direção de rotação 
do atuador seja respeitada.

1. Coloque o dispositivo de arraste (3) no 
veio ranhurado do atuador ou do adap-
tador (5).
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Fig. 9: Montagem em válvulas de microcaudal Tipo 3510

Nota
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4.4 Montagem em válvulas de 
microcaudal Tipo 3510

Fig. 9

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 3 na página 52

 − Respeite a tabela de cursos na página 21.

O posicionador é montado na arcada da 
válvula utilizando um suporte.
1. Aperte o suporte (9.1) na peça de aco-

plamento das hastes.
2. Aparafuse os dois pernos (9.2) ao su-

porte (9.1) da peça de acoplamento das 
hastes (9), coloque a placa de arraste 
(3) no topo e utilize os parafusos (9.3) 
para aperto.

3. Monte a escala de indicação de curso 
(acessórios) no lado exterior da arcada uti-
lizando os parafusos sextavados (12.1), 
assegurando que a escala está alinhada 
com a peça de acoplamento das hastes.

4. Aperte a barra sextavada (11) no lado 
exterior da arcada aparafusando os pa-
rafusos M8 (11.1) diretamente nos orifí-
cios da arcada.

5. Aperte o suporte (10) à barra sextavada 
utilizando o parafuso sextavado (10.1), 
anilha e anilha de bloqueio dentada.

6. Monte a placa de ligações (6) ou suporte 
de manómetros (7) com manómetros no 
posicionador, certificando-se de que os 
dois vedantes estão corretamente assentes.

7. Desaperte o braço M standard (1) in-
cluindo o pino transmissor (2) do veio do 
posicionador.
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Fig. 9: Montagem em válvulas de microcaudal Tipo 3510

 1 Braço
 1.1 Porca
 1.2 Anilha de pressão
 2 Pino transmissor
 3 Placa de arraste
 6 Placa de ligações
 6.1 Vedantes
 7 Suporte de manómetros
 8 Kit de montagem de 

manómetros
 9 Peça de acoplamento 

das hastes
 9.1 Suporte

 9.2 Perno
 9.3 Parafusos
10 Suporte
10.1 Parafuso
11 Barra hexagonal
11.1 Parafusos
12.1 Parafusos

Braço S

AVISO!

Utilize apenas a placa de ligações (6) 
incluída nos acessórios para ligar a 
alimentação e a saída!
Nunca aparafuse peças roscadas di-
retamente na caixa!
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2. Coloque o disco de acoplamento (4) com 
o lado plano virado para o atuador no 
dispositivo de arraste (3). Consulte a 
Fig. 11 para alinhar a ranhura de modo a 
corresponder à direção de rotação quan-
do a válvula está na posição fechada.

3. Fixe o disco de acoplamento (4) e dispo-
sitivo de arraste (3) firmemente no veio 
do atuador utilizando o parafuso (4.1) e 
a anilha de pressão (4.2).

4. Aperte o par de suportes inferiores (10.1) 
com as curvaturas direcionadas para o 
interior ou para o exterior (dependendo 
do tamanho do atuador) no atuador. Po-
sicione o par de suportes superiores (10) 
e aperte.

5. Monte a placa de ligações (6) ou suporte 
de manómetros (7) com manómetros no 
posicionador, certificando-se de que os 
dois vedantes estão corretamente assen-
tes. Os atuadores rotativos sem mola de 

duplo efeito requerem a montagem de 
um amplificador de inversão do lado das 
ligações pneumáticas do posicionador 
(consulte a secção 4.6).

6. Desaperte o pino transmissor standard (2) 
do braço M (1) do posicionador. Utilize o 
pino transmissor metálico (Ø 5 mm) incluído 
no kit de montagem e aparafuse firmemente 
no orifício para a posição do pino 90°.

7. Coloque o posicionador no suporte superior 
(10) e aperte firmemente. Tendo em conside-
ração a direção de rotação do atuador, 
ajuste o braço (1) de modo a encaixar o pi-
no transmissor na ranhura do disco de aco-
plamento (4) (Fig. 11). É necessário assegu-
rar que o braço (1) fique paralelo ao lado 
longo do posicionador quando o atuador se 
encontra a meio do seu ângulo de rotação.

8. Cole a escala adesiva (4.3) no disco de 
acoplamento de modo a que a ponta da se-
ta indique a posição fechada e a sua leitura 
seja fácil quando a válvula está instalada.

4.5.1 Versão robusta

Fig. 13

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 5 na página 53

Ambos os kits de montagem contêm todas as 
peças de montagem necessárias. As peças 
para o tamanho de atuador utilizado têm de 
ser selecionadas a partir do kit de montagem.
Prepare o atuador e monte o adaptador neces-
sário fornecido pelo fabricante do atuador.
1. Monte a caixa (10) no atuador rotativo. 

Em caso de montagem VDI/VDE, colo-
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Fig. 10: Montagem do disco de acoplamento no 
Tipo 3278
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Utilize apenas a placa de 
ligações (6) incluída nos 
acessórios para ligar a 
alimentação e a saída!
Nunca aparafuse peças ros-
cadas diretamente na caixa!
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Fig. 10 e Fig. 11
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(Fig. 10)
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Ranhura

Ranhura

Fig. 11: Montagem em atuadores rotativos
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2. Coloque o disco de acoplamento (4) com 
o lado plano virado para o atuador no 
dispositivo de arraste (3). Consulte a 
Fig. 11 para alinhar a ranhura de modo a 
corresponder à direção de rotação quan-
do a válvula está na posição fechada.

3. Fixe o disco de acoplamento (4) e dispo-
sitivo de arraste (3) firmemente no veio 
do atuador utilizando o parafuso (4.1) e 
a anilha de pressão (4.2).

4. Aperte o par de suportes inferiores (10.1) 
com as curvaturas direcionadas para o 
interior ou para o exterior (dependendo 
do tamanho do atuador) no atuador. Po-
sicione o par de suportes superiores (10) 
e aperte.

5. Monte a placa de ligações (6) ou suporte 
de manómetros (7) com manómetros no 
posicionador, certificando-se de que os 
dois vedantes estão corretamente assen-
tes. Os atuadores rotativos sem mola de 
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que espaçadores (11) por baixo, se ne-
cessário.

2. Para atuadores rotativos SAMSON 
Tipo 3278 e VETEC S160, aparafuse o 
adaptador (5) na extremidade livre do veio 
ou coloque o adaptador (5.1) no veio do 
atuador VETEC R. Coloque o adaptador 
(3) nos atuadores Tipo 3278, VETEC S160 
e VETEC R. Para a versão VDI/VDE, este 
passo depende do tamanho do atuador.

3. Fixe a etiqueta adesiva (4.3) no acopla-
mento de forma a que a parte amarela 
da etiqueta fique visível na janela da cai-
xa quando a válvula está aberta (OPEN). 
São fornecidas etiquetas adesivas com 
símbolos informativos que podem ser 
aplicadas na caixa, se necessário.

4. Aperte o disco de acoplamento (4) no 
veio ranhurado do atuador ou do adap-

tador (3) utilizando o parafuso (4.1) e a 
anilha de pressão (4.2).

5. Desaperte o pino transmissor standard (2) 
do braço M (1) do posicionador. Fixe o pi-
no transmissor (Ø5 mm) incluído no kit de 
montagem para a posição de pino a 90°.

6. Monte a placa de ligações (6) se precisa 
de uma rosca G ¼ ou suporte de manó-
metros (7) com manómetros no posicio-
nador, certificando-se de que os dois ve-
dantes (6.1) estão corretamente assentes. 
Os atuadores rotativos sem mola de du-
plo efeito requerem a utilização de um 
amplificador de inversão no lado das li-
gações pneumáticas da caixa do posicio-
nador (consulte a secção 4.6).

7. Para atuadores com um volume inferior a 
300 cm³, aplique a restrição (Ref.ª 1400-
6964) na saída do sinal de pressão do 
posicionador (ou na saída do suporte de 
manómetros ou placa de ligações).

8. Coloque o posicionador na caixa (10) e 
aparafuse firmemente. Tendo em considera-
ção a direção de rotação do atuador, ajuste 
o braço (1) de modo a encaixar o pino 
transmissor na ranhura correta (Fig. 12).

4.6 Amplificador de inversão 
para atuadores de duplo 
efeito

Para utilização com atuadores de duplo efei-
to, o posicionador tem de ser equipado com 
um amplificador de inversão, por ex., amplifi-
cador de inversão SAMSON Tipo 3710 (con-
sulte as Instruções de Montagem e Operação 
u EB 8392).
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Atuador com rotação no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio

Atuador com rotação 
no sentido dos 
ponteiros do relógio

Fig. 12: Direção de rotação
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SAMSON Tipo 3278
VETEC S160, VETEC R

Montagem de acordo com VDI/VDE 3845 
(set. de 2010) nível de fixação 1, tamanho 
AA1 a AA4; consulte a secção 15.1

Aplique a restrição na saída do 
sinal de pressão para atuadores 
com volume <300 cm³

Fig. 13: Montagem em atuadores rotativos (versão robusta)
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que espaçadores (11) por baixo, se ne-
cessário.

2. Para atuadores rotativos SAMSON 
Tipo 3278 e VETEC S160, aparafuse o 
adaptador (5) na extremidade livre do veio 
ou coloque o adaptador (5.1) no veio do 
atuador VETEC R. Coloque o adaptador 
(3) nos atuadores Tipo 3278, VETEC S160 
e VETEC R. Para a versão VDI/VDE, este 
passo depende do tamanho do atuador.

3. Fixe a etiqueta adesiva (4.3) no acopla-
mento de forma a que a parte amarela 
da etiqueta fique visível na janela da cai-
xa quando a válvula está aberta (OPEN). 
São fornecidas etiquetas adesivas com 
símbolos informativos que podem ser 
aplicadas na caixa, se necessário.

4. Aperte o disco de acoplamento (4) no 
veio ranhurado do atuador ou do adap-
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Fig. 13: Montagem em atuadores rotativos (versão robusta)
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Caso seja utilizado um amplificador de inver-
são diferente (item N.º 1079-1118 ou 1079-
1119), siga as instruções de montagem des-
critas na secção 4.6.1.

O seguinte aplica-se a todos os amplifica-
dores de inversão:

O sinal de pressão do posicionador é fornecido na 
saída 1 do amplificador de inversão. Uma pressão 
oposta, cuja soma com a pressão da saída 1, iguala 
a pressão de alimentação (Z) é aplicada na saída 2.
A seguinte relação aplica-se:  
saída 1 + saída 2 = Pressão de alimentação (Z).

Ligue a saída 1 à ligação do sinal de pres-
são no atuador que leva a que a válvula 
abra quando a pressão aumenta.
Ligue a saída 2 à ligação do sinal de pres-
são no atuador que leva a que a válvula fe-
che quando a pressão aumenta.

 Î Coloque o comutador AIR TO OPEN/
AIR TO CLOSE no posicionador na posi-
ção AIR TO OPEN.

A forma como as saídas são marcadas de-
pende do amplificador de inversão utilizado:
 − Tipo 3710: Saída 1/2 = Y1/Y2

 − 1079-1118 e 1079-1119: 
Saída 1/2 = A1/A2

4.6.1 Amplificador de 
inversão (1079-1118 ou 
1079-1119)

Fig. 14

1. Monte a placa de ligações (6) dos aces-
sórios da Tabela 5 no posicionador. Cer-

tifique-se de que ambos os O-rings (6.1) 
assentam corretamente.

2. Enrosque as porcas especiais (1.3) dos 
acessórios do amplificador de inversão 
nos orifícios da placa de ligações.

3. Insira a junta (1.2) na reentrância do 
amplificador de inversão e deslize am-
bos os parafusos especiais côncavos 
(1.1) nos orifícios de ligação A1 e Z.

4. Coloque o amplificador de inversão na 
placa de ligações (6) e aparafuse firme-
mente utilizando ambos os parafusos es-
peciais (1.1).

5. Utilize uma chave (8 mm) para aparafu-
sar os filtros incluídos (1.6) nos orifícios 
de ligação A1 e Z.

Poderá ocorrer uma fuga descontrolada de 
ar da ligação do sinal de pressão.
Não retire o bujão (1.5) do amplificador de inversão.

O vedante de borracha (1.4) não é necessá-
rio e pode ser removido quando é utilizado 
um bujão.

6. Após a inicialização, defina o Códi-
go 16 (Limite de pressão) para No 
(Não).

Montagem de manómetro

Seguir as instruções de montagem da 
Fig. 14. Aparafuse um suporte de manóme-
tro nas ligações A1 e Z.

Nota
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1.3 1.21.1

A partir do posicionador

Sinais de controlo para 
o atuador

1 Amplificador de 
inversão

1.1 Parafusos espe-
ciais

1.2 Junta
1.3 Porcas especiais

1.4 Vedante de borra-
cha

1.5 Bujão
1.6 Filtro
6 Placa de ligações
6.1 O-rings
6.2 Parafusos

Fig. 14: Montagem do amplificador de inversão (1079-1118 ou 1079-1119)

AVISO!

Nota
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Caso seja utilizado um amplificador de inver-
são diferente (item N.º 1079-1118 ou 1079-
1119), siga as instruções de montagem des-
critas na secção 4.6.1.

O seguinte aplica-se a todos os amplifica-
dores de inversão:

O sinal de pressão do posicionador é fornecido na 
saída 1 do amplificador de inversão. Uma pressão 
oposta, cuja soma com a pressão da saída 1, iguala 
a pressão de alimentação (Z) é aplicada na saída 2.
A seguinte relação aplica-se:  
saída 1 + saída 2 = Pressão de alimentação (Z).

Ligue a saída 1 à ligação do sinal de pres-
são no atuador que leva a que a válvula 
abra quando a pressão aumenta.
Ligue a saída 2 à ligação do sinal de pres-
são no atuador que leva a que a válvula fe-
che quando a pressão aumenta.

 Î Coloque o comutador AIR TO OPEN/
AIR TO CLOSE no posicionador na posi-
ção AIR TO OPEN.

A forma como as saídas são marcadas de-
pende do amplificador de inversão utilizado:
 − Tipo 3710: Saída 1/2 = Y1/Y2

 − 1079-1118 e 1079-1119: 
Saída 1/2 = A1/A2

4.6.1 Amplificador de 
inversão (1079-1118 ou 
1079-1119)

Fig. 14

1. Monte a placa de ligações (6) dos aces-
sórios da Tabela 5 no posicionador. Cer-
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1.3 1.21.1

A partir do posicionador

Sinais de controlo para 
o atuador

1 Amplificador de 
inversão

1.1 Parafusos espe-
ciais

1.2 Junta
1.3 Porcas especiais

1.4 Vedante de borra-
cha

1.5 Bujão
1.6 Filtro
6 Placa de ligações
6.1 O-rings
6.2 Parafusos

Fig. 14: Montagem do amplificador de inversão (1079-1118 ou 1079-1119)
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Suporte de 
manómetros

G ¼ 1400-7106
¼ NPT 1400-7107

Manómetros para ar de alimentação Z e saí-
da A1 como indicado nas Tabelas 1 a 7.

4.7 Montagem de sensor de 
posição externo

Posicionador com sensor montado numa 
válvula de microcaudal

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 7 na página 54

Na versão de posicionador com sensor de 
posição externo, o sensor localizado numa 
caixa separada é montado através de uma 
placa ou suporte na válvula de controlo. A 
monitorização do curso é equivalente à de 
um dispositivo standard.
O posicionador pode ser montado numa pa-
rede ou num tubo.
Para a ligação pneumática é necessário 
montar uma placa de ligações (6) ou um su-

porte de manómetros (7) no posicionador, 
dependendo do acessório escolhido. Certifi-
que-se de que os vedantes (6.1) estão inseri-
dos corretamente (consulte Fig. 5, em baixo 
à direita).
Para as ligações elétricas é incluído um ca-
bo de ligação de 10 metros com conectores 
M12x1 no âmbito da entrega.

 − Adicionalmente, as instruções nas sec-
ções 5.1 e 5.2 são aplicáveis às ligações 
pneumáticas e elétricas.
O funcionamento e a configuração são 
descritos nas secções 7 e 8.
 − Desde 2009, a parte de trás do sensor de 
posição (20) está equipada com dois pi-
nos que funcionam como limitadores me-
cânicos para o braço (1). Se este sensor 
de posição for montado utilizando peças 
de montagem antigas, é necessário perfu-
rar dois orifícios de Ø 8 mm na placa de 
montagem/suporte (21). É disponibilizado 
um modelo para este propósito. Ver Tabe-
la 7.

Nota
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4.7.1 Montagem do sensor de 
posição com montagem 
direta

Atuador Tipo 3277-5 com 120 cm² (Fig. 15)

O sinal de pressão do posicionador é dire-
cionado pela ligação do sinal de pressão da 
placa de comutação (9, Fig. 15 esquerda) 
para a câmara da membrana do atuador. 
Para prosseguir, comece por aparafusar a 
placa de comutação (9) incluída nos acessó-
rios na arcada do atuador.

 − Rode a placa de comutação (9) de modo 
a que o símbolo correto para a ação de 
segurança "haste do atuador estende" ou 
"haste do atuador retrai" fique alinhada 
com a marcação (Fig. 15, abaixo).

 − Certifique-se de que a junta da placa de 
comutação (9) é inserida corretamente.

 − A placa de comutação tem orifícios ros-
cados com roscas NPT e G. Vede a liga-
ção roscada não utilizada com o vedante 
de borracha e o bujão.

20
21

9

11

1.1
1.2

3

2

1

Haste do atuador
estende retrai

Sinal de pressão

Sinal de pressão
Bujão de exaustão

Símbolo

Marcação

1 Braço
1.1 Porca
1.2 Anilha de pressão
2 Pino transmissor
3 Dispositivo de arraste
9 Placa de comutação
11 Tampa
20 Sensor de posição
21 Placa de montagem

Fig. 15: Montagem em atuador Tipo 3277-5 (esquerda) e atuador Tipo 3277 (direita)
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Atuador Tipo 3277 com 175 a 750 cm²:

O sinal de pressão é direcionado para a li-
gação na lateral da arcada do atuador para 
a versão com ação de segurança "haste do 
atuador estende". Para a ação de segurança 
"haste do atuador retrai" é utilizada a liga-
ção na caixa superior da membrana. A liga-
ção na lateral da arcada deve estar equipa-
da com um bujão de exaustão (acessórios).

Montagem do sensor de posição

1. Coloque o braço (1) do sensor na posi-
ção intermédia e mantenha nessa posi-
ção. Desenrosque a porca (1.1) e retire 
o braço em conjunto com a anilha de 
pressão (1.2) do veio do sensor.

2. Aparafuse o sensor de posição (20) na 
placa de montagem (21).

3. Dependendo do tamanho do atuador e 
do curso nominal da válvula, determine 
que braço e posição do pino transmissor 
(2) devem ser utilizadas a partir da ta-
bela de cursos na página 21. O posi-
cionador é fornecido com o braço M na 
posição de pino 35 no sensor. Se neces-
sário, retire o pino transmissor (2) da 
respetiva posição e mova-o para o orifí-
cio da posição de pino recomendada e 
aperte firmemente.

4. Coloque o braço (1) e a anilha de pres-
são (1.2) no veio do sensor. Mova o bra-
ço para a posição intermédia e fixe 
nessa posição. Aparafuse a porca (1.1).

5. Coloque o dispositivo de arraste (3) na 
haste do atuador, alinhe e aperte firme-
mente de modo a que o parafuso de 

montagem fique localizado na ranhura 
da haste do atuador.

6. Coloque a placa de montagem em con-
junto com o sensor na arcada do atua-
dor de modo a que o pino transmissor 
(2) assente no topo do dispositivo de ar-
raste (3). Este deve assentar com a força 
da mola. Aperte a placa de montagem 
(21) na arcada do atuador utilizando 
ambos os parafusos de fixação.

7. Monte a tampa (11) do outro lado. Cer-
tifique-se de que o bujão de exaustão 
está localizado na parte inferior quando 
a válvula de controlo é instalada para 
permitir que qualquer condensação de 
água seja escoada.
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4.7.2 Montagem do sensor de 
posição com montagem 
de acordo com 
IEC 60534-6

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 7 na página 54

Fig. 16

1. Coloque o braço (1) do sensor na posi-
ção intermédia e mantenha nessa posi-
ção. Desenrosque a porca (1.1) e retire 
o braço em conjunto com a anilha de 
pressão (1.2) do veio do sensor.

2. Aparafuse o sensor de posição (20) no 
suporte (21).

O braço M standard incluído com o pino 
transmissor (2) na posição 35 foi concebido 

para atuadores de 120 a 350 cm² com um 
curso nominal de 15 mm. Para atuadores 
com outras dimensões ou cursos, selecione a 
posição do braço e do pino a partir da ta-
bela de cursos na página 21. O kit de 
montagem inclui braços de tamanho L e XL.
3. Coloque o braço (1) e a anilha de pres-

são (1.2) no veio do sensor. Mova o bra-
ço para a posição intermédia e fixe 
nessa posição. Aparafuse a porca (1.1).

4. Aparafuse os dois pernos (14) ao suporte 
(9.1) da peça de acoplamento das hastes 
(9), coloque a placa de arraste (3) no topo 
e utilize os parafusos (14.1) para aperto.

5. Coloque o suporte com o sensor na ar-
cada NAMUR de modo a que o pino 
transmissor (2) assente na ranhura da 
placa de arraste (3) e, em seguida, apa-

20 21

2

1.1, 1.2 14.1 3 14 99.1

1 Braço
1.1 Porca
1.2 Anilha de 

pressão
2 Pino transmissor
3 Placa de arraste
9 Peça de acopla-

mento das hastes
9.1 Suporte
14 Perno
14.1 Parafusos
20 Sensor de 

posição
21 Suporte

Fig. 16: Montagem de acordo com IEC 60534-6 (NAMUR)
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rafuse o suporte utilizando os respetivos 
parafusos de fixação na válvula.

4.7.3 Montagem do sensor de 
posição na válvula de 
microcaudal Tipo 3510

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 7 na página 54

Fig. 17

1. Coloque o braço (1) do sensor na posição 
intermédia e mantenha nessa posição. 
Desaperte a porca (1.1) e retire o braço M 
(1) standard em conjunto com a anilha de 
pressão (1.2) do veio do sensor.

2. Aparafuse o sensor de posição (20) no 
suporte (21).

3. Selecione o braço S (1) dos acessórios e 
aparafuse o pino transmissor (2) no orifí-
cio da posição de pino 17. Coloque o 
braço (1) e a anilha de pressão (1.2) no 
veio do sensor. Mova o braço para a po-
sição intermédia e fixe nessa posição. 
Aparafuse a porca (1.1).

4. Coloque o dispositivo de arraste (3) na 
peça de acoplamento das hastes da vál-
vula, alinhe em ângulo reto e aparafuse 
firmemente.

5. Posicione o suporte (21) com o sensor de 
posição na arcada da válvula e aparafu-
se firmemente, certificando-se de que o 
pino transmissor (2) desliza para a ra-
nhura do dispositivo de arraste (3).

20 21
1.1
1.2

1

3

2

1 Braço
1.1 Porca
1.2 Anilha de pressão
2 Pino transmissor
3 Dispositivo de 

arraste
20 Sensor de posição
21 Suporte

Fig. 17: Montagem numa válvula de microcaudal
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4.7.4 Montagem em atua-
dores rotativos

 − Peças de montagem e acessórios neces-
sários: Tabela 7 na página 54

Fig. 18

1. Coloque o braço (1) do sensor na posi-
ção intermédia e mantenha nessa posi-
ção. Desenrosque a porca (1.1) e retire 
o braço em conjunto com a anilha de 
pressão (1.2) do veio do sensor.

2. Aparafuse o sensor de posição (20) na 
placa de montagem (21).

3. Substitua o pino transmissor (2) normal-
mente montado no braço (1) pelo pino 
transmissor metálico (Ø 5 mm) dos aces-
sórios e aparafuse-o no orifício para a 
posição de pino a 90°.

4. Coloque o braço (1) e a anilha de pres-
são (1.2) no veio do sensor. Mova o bra-
ço para a posição intermédia e fixe 
nessa posição. Aparafuse a porca (1.1).

Siga as instruções que descrevem a monta-
gem do posicionador standard na sec-
ção 4.5.
Em vez do posicionador, monte o sensor de 
posição (20) com a respetiva placa de mon-
tagem (21).

20
21

2 1 1.1, 1.2

1 Braço
1.1 Porca
1.2 Anilha de pressão
2 Pino transmissor
20 Sensor de posição
21 Placa de montagem

Fig. 18: Montagem em atuadores rotativos
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4.8 Montagem do sensor de 
fugas

Fig. 19

Normalmente, a válvula de controlo é forne-
cida com o posicionador e o sensor de fu-
gas já montados.
Se o sensor de fugas for montado após a 
instalação da válvula ou se for montado 
noutra válvula de controlo, proceda da for-
ma descrita a seguir.

Risco de avaria devido a aperto incorreto.
Aperte o sensor de fugas com um binário de 
20 ±5 Nm.

A ligação roscada M8 na arcada NAMUR 
deve ser utilizada preferencialmente para 
montar o sensor (Fig. 19).

Se o posicionador for montado diretamente 
no atuador (montagem direta), as interfaces 
NAMUR em ambos os lados da arcada da 
válvula podem ser utilizadas para montar o 
sensor de fugas.

O arranque do sensor de fugas é descrito de-
talhadamente nas Instruções de funcionamen-
to do diagnóstico de válvula EXPERTplus.

123

1 Sensor de fugas
2 Parafuso
3 Ligação da ficha

Fig. 19: Montagem do sensor de fugas

AVISO!

Dica
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4.9 Montagem de 
posicionadores com caixas 
em aço inoxidável

Os posicionadores com caixas em aço inoxidável 
requerem peças de montagem totalmente construí-
das em aço inoxidável ou isentas de alumínio.

A placa de ligações pneumática e o suporte 
de manómetros estão disponíveis em aço 
inoxidável (números de encomenda indica-
dos abaixo). O amplificador de inversão 
pneumático Tipo 3710 também está disponí-
vel em aço inoxidável.

Placa de 
ligações
(aço inoxidável)

G ¼
¼ NPT

1400-7476
1400-7477

Suporte de 
manómetros
(aço inoxidável)

G ¼
¼ NPT

1402-0265
1400-7108

As tabelas 1 a 6 aplicam-se para montagem 
de posicionadores com caixas em aço inoxi-
dável com as seguintes restrições:
Montagem direta
Podem ser utilizados todos os kits de monta-
gem da Tabela 1 e Tabela 2. O bloco de li-
gação não é necessário. A versão em aço 
inoxidável da placa de ligações pneumática 
direciona o ar internamente para o atuador.

Montagem de acordo com IEC 60534-6 
(arcada NAMUR ou montagem em arcada 
tipo colunas)

Podem ser utilizados todos os kits de montagem da 
Tabela 3 e a placa de ligações em aço inoxidável.

Montagem em atuadores rotativos

Podem ser utilizados todos os kits de monta-
gem da Tabela 5, exceto para as versões ro-
bustas. Placa de ligações em aço inoxidável.

4.10 Função de purga de ar 
para atuadores de simples 
efeito

O ar de instrumentos que sai do posicionador é 
desviado para a câmara das molas do atuador 
para proporcionar proteção contra corrosão no 
interior do atuador. É necessário ter em conta:

Montagem direta no Tipo 3277-5 (haste es-
tende FA/haste retrai FE)
A função de purga de ar realiza-se automaticamente.
Montagem direta no Tipo 3277, 175 a 
750 cm²

FA: Retire o tampão (12.2, Fig. 4) no bloco 
de ligação preto e estabeleça uma 
ligação pneumática à câmara da mola 
no lado ventilado.

Montagem possivelmente incorreta 
quando são utilizados blocos de ligação 
em alumínio com revestimento de tinta 
em pó (powder-paint-coated) antigos.
A montagem de blocos de ligação anti-
gos em alumínio com revestimento de 
tinta em pó (powder-paint-coated) deve 
ser executada tal como descrito nas 
secções  Montagem de acordo com 
IEC 60534-6 (arcada NAMUR ou mon-
tagem em arcada tipo colunas) e Mon-
tagem em atuadores rotativos.

Nota

AVISO!
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FE: A função de purga de ar realiza-se au-
tomaticamente.

Montagem de acordo com IEC 60534-6 
(arcada NAMUR ou montagem em arcada 
tipo colunas) e em atuadores rotativos

O posicionador requer uma ligação adicio-
nal para o ar de exaustão poder ser ligado 
ao atuador. É utilizado um adaptador dispo-
nível como acessório com esta finalidade:

Casquilho roscado
(M20 x 1,5)

G ¼
¼ NPT

0310-2619
0310-2550

O adaptador utiliza uma das ligações 
M20 x 1,5 na caixa, o que significa que 
apenas é possível instalar um bucim.

Caso sejam utilizados outros acessórios para des-
pressurizar o atuador (ex., eletroválvula, amplifi-
cador de caudal, válvula de exaustão rápida), es-
te ar de exaustão também deve ser incluído na 
função de purga. A ligação do adaptador no po-
sicionador deve ser protegida com uma válvula 
de retenção (por ex., a válvula de retenção G ¼, 
Ref.ª 8502-0597) montada na tubagem. Caso 
contrário, a pressão na caixa do posicionador 
será superior à pressão ambiente e irá danificar 
o posicionador quando os componentes de 
exaustão responderem repentinamente.

Nota

4.11 Peças de montagem e acessórios necessários
Tabela 1: Montagem direta no atuador Tipo 3277-5 (Fig. 3) Ref.ª

Peças de mon-
tagem

Versão standard para atuadores de 120 cm² ou inferiores 1400-7452
Versão compatível com pintura para atuadores de 120 cm² ou inferiores 1402-0940

Acessórios pa-
ra o atuador

Placa de comutação antiga para atuador Tipo 3277-5xxxxxx.00 (antigo) 1400-6819
Placa de comutação nova para atuador Tipo 3277-5xxxxxx.01 (novo) 1) 1400-6822
Placa de ligações nova para atuador Tipo 3277-5xxxxxx.01 (novo) 1), G 1/8 e 1/8 NPT 1400-6823
Placa de ligações antiga para atuador Tipo 3277-5xxxxxx.00 (antigo): G 1/8 1400-6820
Placa de ligações antiga para atuador Tipo 3277-5xxxxxx.00 (antigo): 1/8 NPT 1400-6821

Acessórios pa-
ra posiciona-
dor

Placa de ligações (6)
G ¼ 1400-7461
¼ NPT 1400-7462

Suporte de manómetros (7)
G ¼ 1400-7458
¼ NPT 1400-7459

Kit de montagem de manómetros (8) até um máx. de 6 
bar (saída/alimentação)

Aço inoxidável/
latão 1402-0938

Aço inoxidável/
aço inoxidável 1402-0939

1) Apenas podem ser utilizadas placas de comutação e de ligação novas com atuadores novos (Índice 01). As pla-
cas antigas e novas não são intermutáveis.
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Tabela 2: Montagem direta no atuador Tipo 3277 (Fig. 4) Ref.ª

Peças de 
montagem

Versão standard para atuadores 175, 240, 350, 355, 700, 750 cm² 1400-7453
Versão compatível com pintura para atuadores 175, 240, 350, 355, 700, 750 cm² 1402-0941

Acessórios

Tubagem com uniões roscadas
– para ação de segurança 
"haste do atuador retrai"
– com purga de ar da câmara 
superior da membrana

175 cm²
Aço

G ¼ / G 3/8 1402-0970
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0976

Aço inoxidável
G ¼/G 3/8 1402-0971
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0978

240 cm²
Aço

G ¼/G 3/8 1400-6444
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0911

Aço inoxidável
G ¼/G 3/8 1400-6445
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0912

350 cm²
Aço

G ¼/G 3/8 1400-6446
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0913

Aço inoxidável
G ¼/G 3/8 1400-6447
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0914

355 cm²
Aço

G ¼/G 3/8 1402-0972
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0979

Aço inoxidável
G ¼/G 3/8 1402-0973
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0980

700 cm²
Aço

G ¼/G 3/8 1400-6448
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0915

Aço inoxidável
G ¼/G 3/8 1400-6449
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0916

750 cm²
Aço

G ¼/G 3/8 1402-0974
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0981

Aço inoxidável
G ¼/G 3/8 1402-0975
¼ NPT/3/8 NPT 1402-0982

Bloco de ligação com vedantes e parafuso
G ¼ 1400-8819
¼ NPT 1402-0901

Kit de montagem de manómetros até um máx. de 
6 bar (saída/alimentação)

Aço inoxidável/latão 1402-0938
Aço inoxidável/aço inoxidável 1402-0939
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Tabela 3: Montagem em colunas NAMUR ou válvulas de controlo com arcada tipo colunas (diâmetro de 
coluna de 20 a 35 mm) de acordo com IEC 60534-6 (Fig. 5 e Fig. 9)
Curso em 
mm

Braço Para atuador
Ref.ª

7,5 S Tipo 3271-5 com 60/120 cm² em válvula de microcaudal Tipo 3510 (Fig. 9) 1402-0478

5 a 50 M 1) Atuadores de outros fabricantes e Tipo 3271 com áreas efetivas de 120 a 750 
cm² 1400-7454

14 a 100 L Atuadores de outros fabricantes e Tipo 3271 com 1000 e 1400-60 cm² 1400-7455

40 a 200 XL Atuadores de outros fabricantes e Tipo 3271 com 1400-120 e 2800 cm² com 
curso de 120 mm 1400-7456

30 ou 60 L

Tipo 3271 com 1400-120 e 2800 cm² com curso de 30/60 mm 2) 1400-7466
Suportes de montagem para atuadores lineares Emerson e Masoneilan (adicional-
mente, é necessário um kit de montagem de acordo com IEC 60534-6, dependen-
do do curso). Ver linhas acima.

1400-6771

Valtek Tipo  25/50 1400-9554

Acessórios

Placa de ligações (6)
G ¼ 1400-7461
¼ NPT 1400-7462

Suporte de manómetros (7)
G ¼ 1400-7458
¼ NPT 1400-7459

Kit de montagem de manómetros até um máx. de 6 bar (saída/ali-
mentação)

Aço inoxidável/latão 1402-0938
Aço inoxidável/aço 
inoxidável 1402-0939

1) O braço M vem montado no dispositivo standard (incluído no âmbito da entrega)
2) Em conjunto com o volante lateral Tipo 3273 com um curso nominal de 120 mm, são necessários adicionalmente 

um suporte (0300-1162) e dois parafusos escareados (8330-0919).

Tabela 4: Montagem de acordo com VDI/VDE 3847 (Fig. 6 e Fig. 8)
Posicionadores eletropneumáticos com interface VDI/VDE 3847 (Tipo 3730-2xxx0xxxx0x0070xx) Ref.ª

Peças de 
montagem

Adaptador de interface 1402-0257
Kit de montagem para montagem no atuador SAMSON Tipo 3277 com 175 a 
750 cm²

1402-0868

Kit de montagem para montagem no atuador SAMSON Tipo 3271 ou atuadores não 
SAMSON

1402-0869

Placa de ligações, incluindo ligação para purga 
de ar da câmara da mola do atuador

Alumínio
ISO 228/1-G¼ 1402-0268
¼-18 NPT 1402-0269

Aço 
inoxidável

ISO 228/1-G¼ 1402-0270
¼-18 NPT 1402-0271

Leitor de curso para curso de válvula até 100 mm 1402-0177
Leitor de curso para curso de válvula de 100 a 200 mm (apenas atuador SAMSON Ti-
po 3271)

1402-0178
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Tabela 5: Montagem em atuadores rotativos (Fig. 10 e Fig. 11) Ref.ª

Peças de 
montagem

Montagem de acordo com VDI/VDE 3845 (setembro de 2010); consulte a secção 15.1 
para detalhes
A superfície do atuador corresponde ao nível de fixação 1

Tamanho AA1 a AA4, versão com suporte em aço CrNiMo 1400-7448
Tamanho AA1 a AA4, versão robusta 1400-9244
Tamanho AA5, versão robusta (ex., Air Torque 10 000) 1400-9542
A superfície do suporte corresponde ao nível de fixação 2, versão robusta 1400-9526
Montagem em atuadores rotativos com ângulo de abertura máx. de 180°, nível 
de fixação 2

1400-8815 e 
1400-9837

Montagem em SAMSON Tipo 3278 com 160/320 cm², suporte em aço CrNiMo 1400-7614
Montagem em SAMSON Tipo 3278 com 160 cm² e em VETEC Tipo S160, Tipo R e 
Tipo M, versão robusta 1400-9245

Montagem em SAMSON Tipo 3278 com 320 cm² e em VETEC Tipo S320, versão ro-
busta

1400-5891 e
1400-9526

Montagem em Camflex II 1400-9120

Acessórios

Placa de ligações (6)
G ¼ 1400-7461

¼ NPT 1400-7462

Suporte de manómetros (7)
G ¼ 1400-7458

¼ NPT 1400-7459

Kit de montagem de manómetros até um máx. de 6 bar (saída/ali-
mentação)

Aço inox./latão 1402-0938
Aço inox./latão 1402-0939

Tabela 6: Acessórios gerais Ref.ª
Amplificador de inversão para atuadores de duplo efeito Tipo 3710

Bucim M20 x 1,5,

Plástico preto (gama de aperto de 6 a 12 mm) 8808-1011
Plástico azul (gama de aperto de 6 a 12 mm) 8808-1012
Latão niquelado (gama de aperto de 6 a 12 mm) 1890-4875
Latão niquelado (gama de aperto de 10 a 14 mm) 1922-8395
Aço inoxidável 1.4305 (gama de aperto de 8 a 14,5 mm) 8808-0160

Adaptador M20 x 1,5 a ½ NPT
Alumínio, revestimento em pó (powder-coated) 0310-2149
Aço inoxidável 1400-7114

Kit para montagem posterior de um contacto de fim de curso indutivo 1 x SJ2-SN 1402-1770

Tampa de cobertura com lista de parâmetros e instruções de funcionamento
DE/EN (entrega standard) 1990-0761
EN/ES 1990-3100
EN/FR 1990-3142

TROVIS-VIEW 6661 com módulo para Tipo 3730-2
Adaptador de interface série (interface SAMSON SSP para porta RS-232 num computador) 1400-7700
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Tabela 6: Acessórios gerais Ref.ª
Adaptador de interface USB isolado (interface SAMSON SSP para porta USB num 
computador) incluindo CD-ROM TROVIS-VIEW 1400-9740

Tabela 7: Montagem de sensor de posição externo Ref.ª
Modelo para montagem de sensor de posição em peças de montagem antigas. Consulte a nota na 
página 42 1060-0784

Montagem direta

Peças de montagem para atuadores de 120 cm². Consulte Fig. 15 (esquerda). 1400-7472

Placa de ligações (9, antiga) para atua-
dor Tipo 3277-5xxxxxx.00

G 1/8 1400-6820
1/8 NPT 1400-6821

Placa de ligações (nova) para atuador Tipo 3277-5xxxxxx.01 (novo) 1) 1400-6823
Peças de montagem para atuadores com 175, 240, 350, 355 e 700 cm². 
Consulte Fig. 15 (direita). 1400-7471

Montagem 
NAMUR

Peças de montagem para montagem em arcada NAMUR utilizando o braço L 
ou XL. Ver Fig. 16. 1400-7468

Montagem em 
válvulas de 
microcaudal Tipo 
3510

Peças de montagem para atuador Tipo 3271 com 60 cm². Ver Fig. 17. 1400-7469

Montagem em 
atuadores 
rotativos

VDI/VDE 3845 (setembro de 2010); consulte a secção 15.1 para detalhes.
A superfície do atuador corresponde ao nível de fixação 1

Tamanho AA1 a AA4 com dispositivo de arraste e disco de 
acoplamento, versão com suporte em aço CrNiMo. Ver Fig. 18. 1400-7473
Tamanho AA1 a AA4, versão robusta 1400-9384
Tamanho AA5, versão robusta (ex., Air Torque 10 000) 1400-9992

A superfície do suporte corresponde ao nível de fixação 2, versão robusta 1400-9974
SAMSON Tipo 3278 com 160 cm² e VETEC Tipo S160 e Tipo R, versão robusta 1400-9385

SAMSON Tipo 3278 com 320 cm² e VETEC Tipo S320, versão robusta 1400-5891 e
1400-9974

Acessórios para 
posicionador

Placa de ligações (6)
G ¼ 1400-7461

¼ NPT 1400-7462

Suporte de manómetros (7)
G ¼ 1400-7458

¼ NPT 1400-7459

Kit de montagem de manómetros até um 
máx. de 6 bar (saída/alimentação)

Aço inoxidável/latão 1402-0938
Aço inoxidável/aço inoxidável 1402-0939

Suporte para montar o posicionador numa parede (Nota: as peças de fixação 
devem ser fornecidas no local da instalação uma vez que as fundações das 
paredes variam de local para local).

0309-0184

1) Apenas podem ser utilizadas placas de ligação novas com atuadores novos (Índice 01). As placas antigas e novas 
não são intermutáveis.
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5 Ligações

Risco de lesão quando a haste do atuador 
se estende ou retrai.
Não toque nem bloqueie a haste do atua-
dor.

Risco de avaria devido a sequência incor-
reta de montagem, instalação e arranque.
Mantenha a seguinte sequência.
1. Remova a película protetora das ligações 
pneumáticas.
2. Monte o posicionador na válvula de con-
trolo.
3. Ligue o ar de alimentação.
4. Ligue a energia elétrica.
5. Execute as definições de arranque.

5.1 Ligações pneumáticas

Avaria devido a ligação incorreta do ar de ali-
mentação.
Não ligue o ar comprimido diretamente às 
uniões roscadas na caixa do posicionador. 
Rosque as uniões na placa de ligações, no 
bloco de manómetros ou no bloco de liga-
ção dos acessórios.

As ligações pneumáticas da placa de liga-
ções, do bloco de manómetros e do bloco de 
ligação existem opcionalmente em ¼ NPT e 
em G ¼. Podem-se usar acessórios para tu-
bo de metal ou cobre ou tubo de plástico.

Risco de avaria devido a incumprimento da 
qualidade de ar necessária.
Apenas deve ser utilizado ar de alimentação 
seco e isento de óleo e poeiras.
Leia as instruções de manutenção relativas a 
estações redutoras de pressão a montante.
Ventile exaustivamente todas as linhas de ar 
antes de estabelecer as ligações das mesmas.

Se o posicionador estiver montado direta-
mente no atuador Tipo 3277, a ligação da 
pressão de saída do posicionador para o 
atuador é fixa. Em montagens conforme 
IEC 60534-6 (NAMUR), o sinal de pressão 
pode ser encaminhado para a câmara supe-
rior ou inferior do atuador, dependendo da 
ação de segurança "haste do atuador esten-
de" ou "haste do atuador retrai".
Para atuadores rotativos, aplicam-se as es-
pecificações de ligação do fabricante.

5.1.1 Manómetros
Para monitorizar o ar de alimentação 
(alimentação) e o sinal de pressão (saída), é 
recomendável a montagem de manómetros.

5.1.2 Pressão de alimentação
A pressão de ar de alimentação depende da 
gama de pressão e do sentido de operação 
do atuador (ação de segurança).
A gama de pressão é indicada na chapa de 
identificação como gama de pressão ou ga-
ma de sinal de pressão, dependendo do 
atuador. O sentido de ação é assinalado com 
FA ou FE, ou com um símbolo.

ADVERTÊNCIA!

AVISO!

AVISO!

AVISO!
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Haste do atuador estende FA (AIR TO OPEN)

Falha-fecha (para válvulas de globo ou de 
ângulo):
Pressão de alimentação necessária = Valor 
superior da gama de pressão + 0,2 bar, pe-
lo menos, 1,4 bar.

Haste do atuador retrai FE (AIR TO CLOSE)
Falha-abre (para válvulas de globo ou de 
ângulo):
Para válvulas de fecho estanque, o sinal de 
pressão máximo pstmax é estimado da se-
guinte forma:

pstmax = F +
d² · π · ∆p

[bar]
4 · A

d = Diâmetro da sede [cm]
∆p = Pressão diferencial na válvula [bar]
A = Área da membrana do atuador [cm²]
F = Valor superior da gama de pressão do atuador [bar]

Caso não existam especificações, calcular 
da seguinte forma:

Pressão de alimentação necessária = Valor 
superior da gama de pressão + 1 bar

5.1.3 Sinal de pressão (saída)
O sinal de pressão na saída (38) do posicio-
nador pode ser limitado a 1,4 bar, 2,4 bar 
ou 3,7 bar no Código 16.
A limitação não está ativada [No] ([Não]) 
por predefinição.

5.2 Ligações elétricas

Risco de ferimentos fatais por formação de 
atmosfera explosiva.
Os seguintes regulamentos aplicam-se à ins-
talação em áreas perigosas: EN 60079-
14: 2008 (VDE 0165, Parte 1) Atmosferas 
Explosivas – Conceção, Seleção e Constru-
ção de Instalações Elétricas.

Uma ligação elétrica incorreta irá tornar in-
segura a proteção contra explosões.
Respeite a designação dos terminais.
Não desaperte os parafusos lacados no in-
terior ou na caixa.
Não exceda os valores máximos permitidos 
especificados nos certificados de exame CE 
de tipo ao interligar equipamento elétrico in-
trinsecamente seguro (Ui ou U0, li ou I0, Pi ou 
P0, Ci ou C0 e Li ou L0).

Seleção de cabos e fios

Cumpra a cláusula 12 da EN 60079-14: 
2008 (VDE 0165, Parte 1) para instalação 
dos circuitos intrinsecamente seguros.
A cláusula 12.2.2.7 aplica-se ao utilizar ca-
bos e fios multicondutores com mais de um 
circuito de segurança intrinsecamente seguro.
A espessura radial do isolamento de um 
condutor para materiais de isolamento co-
muns (ex.: polietileno) não pode ser inferior 
a 0,2 mm. O diâmetro de um fio individual 

PERIGO!

ADVERTÊNCIA!
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num condutor de enrolamento fino não deve 
ser inferior a 0,1 mm. Proteja as pontas do 
condutor. Quando dois cabos ou fios sepa-
rados são usados para uma ligação, é pos-
sível instalar um bucim adicional. Sele as 
entradas de cabos não utilizadas com tam-
pões cegos. Monte o equipamento utilizado 
em temperaturas ambiente inferiores a 
–20 °C com bucins metálicos.

Equipamento para utilização na zona 2/
zona 22

Em equipamento operado de acordo com o 
tipo de proteção Ex nA II (equipamento não 
produtor de faísca) em conformidade com 
EN 60079-15:2003, os circuitos podem ser 
ligados, interrompidos ou comutados en-
quanto alimentados apenas durante a insta-
lação, manutenção ou reparação.
O equipamento ligado a circuitos com limi-
te de energia com proteção do tipo Ex nL 
(equipamento com energia limitada) em 
conformidade com EN 60079-15: 2003 po-
de ser comutado sob condições normais de 
funcionamento.
Os valores máximos permitidos especifica-
dos na declaração de conformidade e na 
respetiva adenda aplicam-se ao interligar o 
equipamento com circuitos com energia li-
mitada no tipo de proteção Ex nL IIC.

Entrada de cabo

Entrada de cabo com bucim M20 x 1,5, 
gama de aperto 6 a 12 mm.
Existe um segundo orifício roscado 
M20 x 1,5 na caixa que pode ser utilizado 

para uma ligação adicional, se necessário. 
Os terminais de parafusos destinam-se a sec-
ções transversais de fios de 0,2 a 2,5 mm². 
Aperte os parafusos entre 0,5 a 0,6 Nm.
Os cabos para o sinal de comando devem 
ser ligados aos terminais 11 e 12 na caixa.
Use unicamente uma fonte de corrente. 
OVERLOAD (SOBRECARGA) aparece no vi-
sor quando o sinal de comando excede 
22 mA.

A ligação de uma fonte de tensão (U ≥ 7 V 
ou U ≥ 2 V quando ligada ao polo errado) 
pode danificar o posicionador.
Use unicamente uma fonte de corrente e 
nunca uma fonte de tensão.

Geralmente não é necessário ligar o posicio-
nador à terra. Contudo, caso seja necessá-
rio, este condutor pode ser ligado dentro do 
dispositivo.
Dependendo da versão, o posicionador está 
equipado com contactos de fim de curso in-
dutivos e/ou uma eletroválvula.
O transmissor de posição funciona num cir-
cuito de dois fios.
A tensão de alimentação usual é 24 V CC. 
Tendo em conta a resistência dos cabos de 
alimentação, a tensão nos terminais do 
transmissor de posição pode ser entre pelo 
menos 12 e 30 V CC no máximo.
Consulte a Fig. 20 ou a etiqueta no bloco 
terminal.

AVISO!
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Avaria devido à queda de corrente abaixo 
do mínimo permitido.
Não deixe o sinal de comando cair abaixo 
de 3,8 mA.

Acessórios

Bucim M20 x 1,5 Ref.ª
Plástico preto
(gama de aperto de 6 a 12 mm) 8808-1011
Plástico azul
(gama de aperto de 6 a 12 mm) 8808-1012
Latão niquelado
(gama de aperto de 6 a 12 mm) 1890-4875
Latão niquelado
(gama de aperto de 10 a 14 mm) 1922-8395
Aço inoxidável 1.4305
(gama de aperto de 8 a 14,5 mm) 8808-0160

Adaptador M20 x 1,5 a ½ NPT Ref.ª
Alumínio, revestido 
("powder-coated") 0310-2149
Aço inoxidável 1400-7114

Nos posicionadores para montagem de 
acordo com VDI/VDE 3847, a designação 
dos terminais dos contactos de fim de curso 
41/42 e 51/52 bem como as palavras 
OPEN (ABRIR) e CLOSED (FECHADO) pode 
ser alterada se a etiqueta do terminal que es-
tá impressa em ambos os lados for invertida.

AVISO!

Nota

G

+81 -82 +11 -12 +83 -84 +51 -52

A2A3 A1

+41 -42 +31 -32

A

+31 -32

Opcional Opcional Opcional

24 V CC
Eletroválvula
(opcional)

mA
Sinal de 
comando

A3
Alarme de 

falha
A2

Software
A1

Software
opcionalmente 

indutivo

Contactos de fim de curso

Sensor de 
fugas

Transmissor de 
posição com 
unidade de 
alimentação 
técnica 2-fios

Entrada binária

Fig. 20: Ligações elétricas

No 
ex

Entrada binária de um PLC de acordo com a 
ICE 61131-2 (Pmax = 400 mW) ou relé 
amplificador de acordo com a EN 60947-5-6

Ex Relé amplificador de acordo com a 
EN 60947-5-6
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5.2.1 Relé amplificador
Para o funcionamento dos contactos de fim 
de curso, devem-se ligar relés amplificado-
res nos circuitos de saída. Para garantir o 
funcionamento fiável do posicionador, os 
amplificadores devem respeitar os valores li-
mite dos circuitos de saída conforme a 
EN 60947-5-6.
Cumpra os regulamentos relevantes para 
instalação em áreas perigosas.
Para aplicações em áreas seguras (áreas 
não perigosas), os contactos de fim de curso 
podem ser ligados diretamente à entrada bi-
nária do PLC de acordo com a ICE 61131. 
Isto aplica-se à gama de operação standard 
para entradas digitais de acordo com a 
cláusula 5.2.1.2 da ICE 61131-2 com a ten-
são nominal de 24 V CC.
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6 Comandos de 
funcionamento e leituras

 Botão de pressão rotativo

O botão de pressão rotativo está localizado 
sob a capa protetora frontal. O posiciona-
dor é operado no local utilizando o botão 
de pressão rotativo:
Rode : Selecione códigos e valores
Prima : confirme a seleção.
Comutador AIR TO OPEN/AIR TO CLOSE

 − AIR TO OPEN aplica-se a uma válvula que 
abre quando o sinal de pressão aumenta.

 − AIR TO CLOSE aplica-se a uma válvula que 
fecha quando o sinal de pressão aumenta.

O sinal de pressão é a pressão pneumática à 
saída do posicionador aplicada ao atuador.

Restrição de caudal Q

A restrição de caudal Q é utilizada para 
adaptar o fornecimento de ar ao tamanho 
do atuador. Dependendo da necessidade de 
caudal de ar do atuador, estão disponíveis 
dois ajustes fixos.
 − Para atuadores inferiores a 240 cm² e 

com uma ligação de sinal de pressão na 
lateral (Tipo 3271-5), definir restrição 
para MIN SIDE.

 − Para ligação na parte traseira 
(Tipo 3277-5), definir restrição para 
MIN BACK.

 − Para atuadores 240 cm² e maiores, defi-
nir MAX SIDE para uma ligação lateral e 
MAX BACK para uma ligação na parte 
traseira.
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Tecla de inicialização Carapuça e botão rotativo Lâmina metálica do contacto de proximidade

Interface SSP

Comutador para 
AIR TO OPEN/
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Botão de pressão 
rotativo

Fig. 21: Comandos de funcionamento
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Avaria/falha Modo manual
Funcionamento em 
laço fechado Código

Gráfico de barras para 
desvio do sinal de 
comando ou posição 
do braço

Unidades

Alarme 2 do 
contacto de fim 
de curso

Posição de segurança ativaManutenção obrigatória
Manutenção necessária

Ícone intermitente: fora de especificação

Permitir 
configuração

Designação
 Posição
Parâmetros

Alarme 1 do 
contacto de fim 
de curso

AUtO Automático
CL Sentido dos ponteiros do relógio

CCL Sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio

Err Erro
ESC Cancelar
HI ix maior que 21,6 mA
LO ix menor que 2,4 mA
LOW w demasiado baixo

MAN Definição manual

MAX Gama máxima
No Não disponível/não ativo

NOM Curso nominal

O/C Tipo de aplicação: válvula on/off 
(u EB 8389)

OVERLOAD x > 22 mA

RES Repor (Reset)

RUN Iniciar

SAFE Posição de segurança

SUb Calibração de substituição

tEStinG Função de teste ativa

TunE Inicialização em execução

YES Disponível/ativo

ZP Calibração do zero

 Aumentar/aumentar

 Aumentar/diminuir

 intermitente:
Modo de emergência (consulte o 
código de erro 62)

 intermitente: Inicialização em falta

S Válvula na posição de segurança 
mecânica

Fig. 22: Visor
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Leituras

Os ícones atribuídos a determinados códi-
gos, parâmetros e funções são indicados no 
visor.

Modos de funcionamento:

 −  (modo manual)
O posicionador segue o comando ma-
nual (Código 1) em vez do sinal em mA.

 intermitente: O posicionador não foi 
inicializado. Operação possível apenas 
através do comando manual (Código 1).

 −  (modo automático)
O posicionador encontra-se em opera-
ção de laço fechado e segue o sinal em 
mA.

 − S SAFE
O posicionador despressuriza a saída. 
A válvula move-se para a posição de se-
gurança mecânica.

Gráfico de barras:

Nos modos manual  e automático , as 
barras indicam o desvio do sinal de coman-
do que depende do sinal (+/–) e do valor. É 
apresentado um elemento de barra por ca-
da 1% de desvio do sinal de comando.
Se o posicionador não tiver sido inicializa-
do, (  intermitente no visor), o gráfico de 
barras indica a posição do braço em graus 
em relação ao eixo longitudinal. Um ele-
mento de barra corresponde a um ângulo 
de rotação de aproximadamente 5°.

O quinto elemento de barra fica intermitente 
(leitura > 30°) se o ângulo de rotação per-
mitido for excedido, sendo necessário verifi-
car a posição do braço e do pino.

Mensagens de estado

 −  Alarme de manutenção
 −  Manutenção obrigatória/

Manutenção necessária
 −  pisca: fora da especificação

Estes ícones indicam a ocorrência de um er-
ro.
É possível atribuir um estado classificado a 
cada erro. As classificações podem ser "Sem 
mensagem", "Manutenção necessária", 
"Manutenção obrigatória" e "Alarme de 
manutenção" (consulte a u EB 8389 nos 
diagnósticos da válvula EXPERTplus).

 Permitir configuração

Indica que os códigos marcados com um as-
terisco (*) na lista de códigos estão ativados 
para configuração (consulte a secção 14).

6.1 Interface série
O posicionador deve ser alimentado com 
pelo menos 4 mA.
O posicionador pode ser ligado diretamente 
ao computador através da interface série lo-
cal e do seu adaptador.
O software de operação é o TROVIS-VIEW 
com o módulo do dispositivo T.3730-2 insta-
lado.
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7 Arranque e definições

Risco de avaria devido a sequência incor-
reta de montagem, instalação e arranque.
Mantenha a seguinte sequência.
1. Remova a película protetora das ligações 
pneumáticas.
2. Monte o posicionador na válvula de con-
trolo.
3. Ligue o ar de alimentação.
4. Ligue a energia elétrica.
5. Execute as definições de arranque.

Leitura depois de ligar a energia elétrica:

tEStinG é apresentado no visor e aparece o 
ícone de alarme de falha  intermitente no 
ecrã quando o posicionador não tiver sido 
inicializado. A leitura indica a posição do 
braço em graus em relação ao eixo longitu-
dinal.

Leitura quando o posiciona-
dor ainda não tiver sido inici-
alizado

O Código 0 é apresentado quando um posi-
cionador tiver sido inicializado. O posicio-
nador está no último modo de funcionamen-
to ativo.

Risco de lesão quando a haste do atuador 
se estende ou retrai.
Não toque nem bloqueie a haste do atuador.

O posicionador executa um teste na fase de 
arranque enquanto desempenha em simultâ-
neo a sua tarefa de automação.
Durante a fase de arranque, a operação lo-
cal não é restringida, contudo o acesso de 
gravação é limitado.

Execute as definições de arranque na 
sequência abaixo descrita (secção 7.1 à 
secção 7.6).

7.1 Definir a posição de 
segurança

Defina a posição de segurança da válvula 
(0%) tendo em consideração o tipo de válvu-
la e o sentido de ação do atuador. Posicione 
o comutador AIR TO OPEN/AIR TO CLOSE 
em conformidade:
 − Definição AIR TO OPEN

O sinal de pressão abre a válvula, por 
ex., para uma válvula com posição de 
segurança fechada
A definição AIR TO OPEN aplica-se sem-
pre a atuadores de duplo efeito.

 − Definição AIR TO CLOSE
O sinal de pressão fecha a válvula, por 
ex., para uma válvula com posição de 
segurança aberta

Para verificação: depois de concluir com su-
cesso a inicialização, o visor do posiciona-
dor deve indicar 0% quando a válvula está 
fechada e 100% quando a válvula está 
aberta. Se não for o caso, mude a posição 
do comutador e reinicialize o posicionador.

AVISO!

ADVERTÊNCIA!

Nota
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A posição do comutador é pedida antes da uma 
inicialização. Depois de concluir uma inicializa-
ção, mudar a posição do comutador não tem 
qualquer efeito na operação do posicionador.

7.2 Ajustar a restrição de 
caudal Q

MAX BACK
MIN SIDE

MIN BACK
MAX SIDE

Q

Fig. 23:  Restrição de caudal Q
Definição MAX BACK/MIN SIDE

A restrição de caudal Q é utilizada para 
adaptar o fornecimento de ar ao tamanho 
do atuador.
 − Os atuadores com um tempo de curso < 

1 s, por ex., aturadores lineares com 
uma área efetiva menor do que 
240 cm², necessitam de um caudal de ar 
reduzido (MIN).

 − Os atuadores com um tempo de curso ≥ 
1 s, não necessitam de um caudal de ar 
reduzido (MAX).

A posição da restrição de caudal Q também 
depende do modo como o sinal de pressão 
é encaminhado para o atuador em atuado-
res SAMSON:
 − A posição "SIDE" aplica-se a atuadores 

com uma ligação de sinal de pressão la-
teral, por exemplo, Tipo 3271-5.

 − A posição "BACK" aplica-se a atuadores 
com uma ligação de sinal de pressão 
traseira, por exemplo, Tipo 3277-5.

 − A posição de restrição "SIDE" aplica-se 
sempre a atuadores de outros fabricantes.

Resumo · Posição da restrição de caudal Q*

Sinal de 
pressão

Tempo de 
curso <1 s ≥1 s

Ligação lateral MIN SIDE MAX SIDE

Ligação traseira MIN BACK MAX BACK

* As posições intermédias não são permitidas.

As modificações das definições de arranque 
podem levar a um funcionamneto incorreto.
O posicionador deve ser novamente iniciali-
zado depois de alterar a posição da restri-
ção de caudal.

7.3 Adaptar a direção de 
visualização

A apresentação de dados no visor do posicio-
nador pode ser rodada 180° para a adaptar 
ao modo como o posicionador é montado.

Direção de leitura para 
instalação com as ligações 
pneumáticas à direita

Direção de leitura para 
instalação com as ligações 
pneumáticas à esquerda

Nota

AVISO!
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Para inverter a direção de visualização, pro-
ceda do seguinte modo:
Rode   Código 2
Prima , Código 2 pisca.
Rode   Direção de leitura pretendida
Prima  para confirmar a direção de leitura.

7.4 Limitar o sinal de pressão
Se a força máxima do atuador puder causar 
danos na válvula, o sinal de pressão deve 
ser limitado.
Ative a configuração no posicionador antes 
de limitar o sinal de pressão:

Se não introduzir definições durante 120 se-
gundos, a função de configuração permitida 
torna-se inválida.

Permitir configuração
Predefinição: No

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 
Limitar o sinal de pressão:

Limite de pressão
Predefinição: No

Rode   Código 16
Prima , Código 16 pisca.
Rode  até ser apresentado o limite de 
pressão pretendido (1,4/2,4/3,7 bar).
Prima  para confirmar a definição do limi-

te de pressão.

7.5 Verificar a gama de ope-
ração do posicionador

Para verificar a montagem mecânica e o 
funcionamento correto, a válvula deve ser 
deslocada ao longo da gama de operação 
do posicionador no modo manual  com o 
comando manual.
Selecionar o modo manual :

Modo de funcionamento
Predefinição: MAN

Rode   Código 0
Prima , Código 0 pisca.
Rode   MAN
Prima . O posicionador muda para o mo-
do manual ( ).
Verificar a gama de operação:

Comando manual w
(é indicado o ângulo atual de 
rotação)

Rode   Código 1
Prima , Código 1 e ícone  piscam.

Nota
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Rode  até que o posicionador produza a 
pressão de ar necessária para a válvula de 
controlo se mover até à sua posição final, e a 
gama do curso/ângulo possa ser verificada.
É indicado o ângulo de rotação do braço na 
parte de trás do posicionador. Um braço ho-
rizontal (posição intermédia) é igual a 0°.
Para assegurar que o posicionador está a 
funcionar corretamente, as barras exteriores 
não devem estar intermitentes enquanto a vál-
vula se move através da gama de operação.
Para sair do Código 1, prima o botão de 
pressão rotativo ( ).
A gama permitida foi excedida quando o ângulo 
visualizado for maior do que 30° e a barra exte-
rior esquerda ou direita ficar intermitente. O posi-
cionador muda para a posição de segurança (SA-
FE).
Depois de cancelar a posição de segurança 
(SAFE) (consulte a secção  8.2.2) é absoluta-
mente necessário verificar a posição do bra-
ço e do pino, tal como descrito na secção 4. 

Risco de lesão quando a haste do atuador 
se estende ou retrai.
Antes de mudar o braço ou posição do 
pino, desligue o ar de alimentação e a 
energia elétrica auxiliar.

7.6 Inicialização

O processo é perturbado pelo movimento 
da haste do atuador.
Não inicialize o posicionador com o processo em 
marcha, efetue a inicialização apenas durante o 
arranque com as válvulas de corte fechadas.

Um sinal de pressão acima do limite má-
ximo permitido danificará a válvula.
Antes de começar a inicialização, verifique o sinal 
de pressão máximo permitido da válvula de con-
trolo. Se for necessário, limite o sinal de pressão 
ligando uma válvula redutora a montante.

Avaria devido a alterações na montagem ou 
na instalação.
Reponha o posicionador para as respetivas 
predefinições e reinicie-o depois de o mon-
tar noutro atuador ou quando a posição de 
montagem tiver sido alterada.

Durante a inicialização, o posicionador 
adapta-se de um modo ótimo às condições 
de atrito e ao sinal de pressão requerido pe-
la válvula de controlo. O tipo e a extensão 
da auto-adaptação dependem do modo de 
inicialização selecionado:
 − Gama máxima (MAX) (gama standard)

Modo de inicialização para arranque sim-
ples de válvulas com duas posições mecâni-
cas finais claramente definidas, por ex., vál-
vulas de três vias (consulte a secção 7.6.1)

 − Gama nominal (NOM)
Modo de inicialização para todas as 
válvulas de globo (consulte a sec-
ção 7.6.2)

ADVERTÊNCIA!

AVISO!
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 − Gama selecionada manualmente (MAN)
Modo de inicialização para válvulas de 
globo com uma gama (curso) nominal 
desconhecida (consulte a secção 7.6.3)

 − Calibração de substituição (SUb)
Este modo permite que um posicionador 
seja substituído enquanto a instalação 
está em funcionamento, com a menor 
perturbação (consulte a secção 7.6.4).

Para operação normal, comece simplesmente 
a inicialização premindo a tecla INIT depois 
de montar o posicionador na válvula e de-
pois de definir a posição de segurança e a 
restrição de caudal. O posicionador pode 
trabalhar com as respetivas predefinições. Se 
for necessário, faça um reset (consulte a sec-
ção 7.8).

Leituras alternadas
Inicialização em execução
O ícone depende do modo 
de inicialização selecionado

Gráfico de barras indicando 
o progresso da inicialização

%

Inicialização bem-sucedida. 
Posicionador no modo 
automático ( )

O tempo necessário para um processo de 
inicialização depende do tempo de curso do 
atuador e pode demorar vários minutos.
Depois de uma inicialização bem-sucedida, 
o posicionador funciona em operação em la-
ço fechado indicado pelo respetivo ícone .
Uma avaria leva a que o processo seja can-
celado. O erro de inicialização aparece no 
visor de acordo com a forma como foi classi-
ficado pela compilação de estados. Consulte 
a secção 8.3.

Quando o Código 48 - h0 = YES (SIM), de-
pois de terminada a inicialização começam 
a ser criados automaticamente os gráficos 
de referência (sinal de comando estacioná-
rio d1 e histerese d2) necessários ao diag-
nóstico. Isto é indicado por tESt e d1 ou d2 
no visor numa sequência alternada.
Um erro durante a criação dos gráficos de 
referência é indicado no visor pelo Código 
48 - h1 e pelo Código 81.
Os gráficos de referência não têm qualquer 
efeito sobre a operação em laço fechado.

Posição de segurança AIR TO CLOSE

Se o comutador estiver definido para AIR TO 
CLOSE, o posicionador muda automatica-
mente o sentido de ação para aumentar/di-
minuir (äæ) após a conclusão da inicializa-
ção. Isto resulta na seguinte atribuição entre 
o sinal de comando e a posição da válvula:

Nota

Nota
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Posição de 
segurança

Sentido de 
ação

Sinal de comando
Válvula

FECHADA 
em

ABERTA 
em

Haste do atua-
dor estende (FA)
AIR TO OPEN

 0 % 100 %

Haste do atua-
dor retrai (FE)
AIR TO CLOSE

 100 % 0 %

A função de fecho estanque foi ativada.
Defina o Código 15 (posição final w>) para 
99% para válvulas de três vias.

Cancelar um processo de inicialização

Um processo de inicialização em execução 
pode ser cancelado premindo o botão de 
pressão rotativo ( ). STOP aparece duran-
te três segundos e o posicionador muda 
para a posição de segurança.

Saia da posição de segurança de novo com 
o Código 0 (consulte a secção 8.2.2).

7.6.1 MAX – Inicialização 
baseada na gama 
máxima

O posicionador determina o curso/ângulo 
de rotação desde a posição FECHADA até 
ao limite mecânico oposto e adopta este cur-
so/ângulo de rotação como gama de ope-
ração de 0 a 100%.

Permitir configuração:

Se não introduzir definições durante 
120 segundos, a função de configuração 
permitida torna-se inválida.

Predefinição: No

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 

Selecione o modo de inicialização:

Predefinição MAX

Rode   Código 6
Prima .
Rode   MAX
Prima  para confirmar MAX como o mo-
do de inicialização.

Começar a inicialização:

 Î Prima a tecla INIT.
O curso nominal/ângulo de rotação é indi-
cado em % depois da inicialização. O Códi-
go 5 (gama nominal) permanece bloqueado. 

Nota
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Os parâmetros de valor inferior da gama de 
curso/ângulo (Código 8) e valor superior da 
gama de curso/ângulo (Código 9) também só 
podem ser visualizados e modificados em %.
Para uma leitura em mm/°, introduza a po-
sição do pino (Código 4).

Introduza a posição do pino:

mm

Posição do pino
Predefinição: No

Rode   Código 4
Prima , Código 4 pisca.
Rode   Posição do pino no braço 
(consulte a secção relevante)
Prima . A leitura da gama nominal é 
apresentada em mm/°.

7.6.2 NOM – Inicialização 
baseada na gama 
nominal

O sensor calibrado permite que o curso efe-
tivo da válvula seja definido com muita pre-
cisão. Durante o processo de inicialização, 
o posicionador verifica se a válvula de con-
trolo se pode mover ao longo da gama no-
minal indicada (curso ou ângulo) sem coli-
sões. Se for este o caso, a gama nominal in-
dicada é adotada com os limites de valor in-
ferior de gama de curso/ângulo (Código 8) 
e valor superior de gama de curso/ângulo 
(Código 9) como gama de operação.

O curso máximo possível deve ser sempre 
maior do que o curso nominal introduzido. 
Se este não for o caso, a inicialização é 
cancelada automaticamente (Código de 
mensagem de erro 52) porque não foi possí-
vel atingir o curso nominal.

Permitir configuração:

Se não introduzir definições durante 120 se-
gundos, a função de configuração permitida 
torna-se inválida.

Predefinição: No

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 

Introduza a posição do pino e a gama nominal:

mm

Posição do pino
Predefinição: No

mm

Gama nominal
(bloqueada com Código 4 = 
No)

Nota

Nota
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Rode   Código 4
Prima , Código 4 pisca.
Rode   Posição do pino no braço 
(consulte a secção relevante)
Prima .
Rode   Código 5
Prima , Código 5 pisca.
Rode   Curso nominal da válvula
Prima .
Selecione o modo de inicialização:

Modo de inicialização.
Predefinição MAX

Rode   Código 6
Prima , Código 6 pisca.
Rode   NOM
Prima  para confirmar NOM como modo 
de inicialização.

Começar a inicialização:

 Î Prima a tecla INIT.
 Î Depois da inicialização, verifique o sen-
tido de ação (Código 7) e, se necessário, 
altere-o.

7.6.3 MAN – Inicialização 
baseada na gama 
selecionada manualmente

Antes de começar a inicialização, desloque 
manualmente a válvula de controlo para a 
posição ABERTA. Para tal, rode o botão de 
pressão rotativo ( ) para a direita em pe-
quenos incrementos. A válvula tem de ser 

deslocada com um sinal de pressão conti-
nuamente crescente. O posicionador calcula 
o curso/ângulo diferencial utilizando as po-
sições ABERTA e FECHADA e adota-o como 
gama de operação com os limites de gama 
de curso/ângulo inferior (Código 8) e gama 
de curso/ângulo superior (Código 9).

Permitir configuração:

Se não introduzir definições durante 120 se-
gundos, a função de configuração permitida 
torna-se inválida.

Permitir configuração
Predefinição: No

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 

Introduza a posição do pino:

mm

Posição do pino
Predefinição: No

Rode   Código 4
Prima , Código 4 pisca.
Rode   Posição do pino no braço 
(consulte a secção relevante)
Prima .

Nota
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Selecione o modo de inicialização:

Modo de inicialização.
Predefinição MAX

Rode   Código 6
Prima , Código 6 pisca.
Rode   MAN
Prima  para confirmar MAN como modo 
de inicialização.

Introduza a posição OPEN:

Comando manual
(é indicado o ângulo atual de 
rotação)

Rode   Código 0
Prima , Código 0 pisca.
Rode   MAN
Prima .
Rode   Código 1
Prima , Código 1 pisca.
Rode  até a válvula atingir a posição 
ABERTA.
Prima  para confirmar a posição ABERTA.

Começar a inicialização:

 Î Prima a tecla INIT.

7.6.4 SUb – Calibração de 
substituição

Um processo completo de inicialização de-
mora vários minutos e requer que a válvula 
se desloque várias vezes ao longo de todo o 
seu curso. No entanto, no modo de iniciali-
zação SUb os parâmetros de controlo são 
estimados e não determinados por um pro-
cedimento de inicialização. Como resultado, 
não podemos esperar um grau elevado de 
precisão. Deve selecionar sempre um modo 
de inicialização diferente se a instalação o 
permitir.
A calibração de substituição é utilizada pa-
ra substituir um posicionador com o proces-
so em marcha. Com esta finalidade, a válvu-
la de controlo é normalmente bloqueada 
mecanicamente numa determinada posição, 
ou pneumaticamente através de um sinal de 
pressão que é encaminhado externamente 
para o atuador. A posição de bloqueio asse-
gura que a instalação continua a funcionar 
com esta posição de válvula.
Introduzindo a posição de bloqueio (Código 
35), o sentido de fecho (Código 34), a posi-
ção do pino (Código 4), a gama nominal 
(Código 5) e o sentido de ação (Código 7), 
o posicionador pode calcular a configura-
ção do posicionador.

Faça um reset antes de reinicializar o 
posicionador se o posicionador de 
substituição já tiver sido inicializado. 
Consulte a secção 7.8.

AVISO!
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Permitir configuração:

Se não introduzir definições durante 120 se-
gundos, a função de configuração permitida 
torna-se inválida.

Permitir configuração
Predefinição: No

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 

Introduza a posição do pino e a gama no-
minal:

mm

Posição do pino
Predefinição: No

mm

Gama nominal
(bloqueada com Código 4 = 
No)

Rode   Código 4
Prima , Código 4 pisca.
Rode   Posição do pino no braço 
(consulte a secção relevante)
Prima .
Rode   Código 5
Prima , Código 5 pisca.

Rode   Curso nominal da válvula
Prima .
Selecione o modo de inicialização:

Modo de inicialização.
Predefinição MAX

Rode   Código 6
Prima .
Rode   SUb
Prima  para confirmar SUb como modo 
de inicialização.

Introduza o sentido de ação:

Sentido de ação
Predefinição 

Rode   Código 7
Prima , Código 7 pisca.
Rode   Sentido de ação (ää/äæ)
Prima .
Desativar limite de curso:

Limitador de curso
Predefinição: No

Rode   Código 11
Prima , Código 11 pisca.
Rode  g No
Prima .

Nota
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Alterar limite de pressão e parâmetros de 
controlo:

Não altere o limite de pressão (Código 16). 
Altere os parâmetros de controlo KP (Código 
17) e TV (Código 18) apenas se as defini-
ções do posicionador substituído forem co-
nhecidas.

Limite de pressão
Predefinição: No

Valor KP
Predefinição 7

Valor TV
Predefinição 2

Rode   Código 16/17/18
Prima , Código 16/17/18 pisca.
Rode  para definir o parâmetro de 
controlo selecionado.
Prima  para confirmar a definição.

Introduza o sentido de fecho e a posição de 
bloqueio:

Sentido de fecho (sentido de 
rotação fazendo com que a 
válvula se mova para a posição 
FECHADA (ver no visor do 
posicionador)
Predefinição: CCL (anti-horário)

mm
Posição de bloqueio
Predefinição 0

Rode   Código 34
Prima , Código 34 pisca.
Rode   Sentido de fecho 
(CCL = anti-horário/CL = horario)
Prima .
Rode   Código 35
Prima , Código 35 pisca.
Rode   Posição de bloqueio, por ex., 
5 mm (leitura na escala indicadora de curso 
da válvula bloqueada ou medição com uma 
régua).

Definir a posição de segurança:

 Î Defina o comutador para a posição de 
segurança AIR TO OPEN ou AIR TO 
CLOSE, de acordo com a secção 7.1.

 Î Defina a restrição de caudal, tal como é 
descrito na secção 7.2.

Começar a inicialização:

 Î Prima a tecla INIT.
O posicionador muda para o modo 
MAN.
A posição de bloqueio é indicada.

Nota
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Dado que a inicialização não foi concluída, 
o código de erro 76 (sem modo de emer-
gência) e possivelmente o código de erro 57 
(laço de controlo) podem aparecer no visor. 
Estes alarmes não influenciam a disponibili-
dade do posicionador para operação.

Cancelar a posição de bloqueio e mudar 
para o modo automático (AUTO):

Para que o posicionador siga novamente o 
seu sinal de comando, a posição de blo-
queio deve ser cancelada e o posicionador 
deve ser definido para modo automático da 
seguinte forma:
Rode   Código 1
Prima , Código 1 e  piscam.
Rode  para mover a válvula ligeiramente 
para além da posição de bloqueio.
Prima  para cancelar o bloqueio mecâni-

co.
Rode   Código 0
Prima , Código 0 pisca.
Rode   AUtO
Prima .
O posicionador muda para o modo automá-
tico. A posição atual da válvula é indicada 
em %.

Se o posicionador apresentar uma tendência 
para oscilar em modo automático, os parâ-
metros KP e TV devem ser ligeiramente corri-
gidos. Proceder do seguinte modo:
 − Defina TV (Código 18) para 4.
 − Se o posicionador ainda oscilar, o KP (Có-
digo 17) deve ser diminuído até que o po-
sicionador apresente um comportamento 
estável.

Calibração do ponto zero

Finalmente, se as operações do processo o 
permitirem, o ponto zero deve ser calibrado 
de acordo com a secção 7.7.

7.7 Calibração do zero
Em caso de dificuldades de fecho da válvu-
la, por ex., com obturadores de junta macia, 
pode tornar-se necessário recalibrar o ponto 
zero.

Risco de lesão quando a haste do atuador 
se estende ou retrai.
Não toque nem bloqueie a haste do atua-
dor.

O processo é perturbado pelo movimento 
da haste do atuador.
Não efetue a calibração do ponto zero en-
quanto o processo está em marcha. Em pri-
meiro lugar, isole a instalação fechando as 
válvulas de corte.

Nota Nota

ADVERTÊNCIA!

AVISO!
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O posicionador deve estar ligado ao ar de 
alimentação para executar a calibração do 
ponto zero.

Permitir configuração:

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 

Executar a calibração do ponto zero:

Modo de inicialização.
Predefinição MAX

Rode   Código 6
Prima , Código 6 pisca.
Rode   ZP

 Î Prima a tecla INIT.
A calibração do ponto zero é iniciada. 
O posicionador move a válvula para a 
posição FECHADA e recalibra o ponto 
zero elétrico interno.

7.8 Repor as predefinições
Esta função repõe todos os parâmetros de 
arranque e definições assim como o diag-
nóstico para as predefinições de fábrica 
(consulte a lista de códigos na secção 14).

Permitir configuração:

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 

Repor os parâmetros de arranque:

Reset
Predefinição: No

Rode  g Código 36, visor ••–••–
Prima , Código 36 pisca.
Rode   Std
Prima .
Todos os parâmetros de arranque, assim co-
mo de diagnóstico, são repostos para os va-
lores de fábrica.

Código 36 - diAG permite que apenas os 
dados de diagnóstico (EXPERTplus) sejam re-
postos. Consulte as Instruções de Funciona-
mento sobre diagnósticos de válvula EXPER-
Tplus u EB 8389.

Nota

Nota
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8 Funcionamento

Risco de lesão quando a haste do atuador 
se estende ou retrai.
Não toque nem bloqueie a haste do 
atuador.

8.1 Ativar e selecionar parâ-
metros

Todos os códigos e respetivo significado e 
predefinições estão indicados na lista de có-
digos na secção 14.
Os códigos marcados com um asterisco de-
vem ser ativados com o Código 3 antes de 
poder configurar os parâmetros associados, 
tal como é descrito abaixo.

Código 3
Configuração não permitida

Configuração permitida

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Altere a definição do Código 3.
Rode   YES
Prima , visor: 
A configuração é permitida.

Agora pode configurar os códigos um a um:
Rode  e selecione o código pretendido.
Prima  para ativar o código selecionado. 
O número do código fica intermitente
Rode  para selecionar a definição.
Prima  para confirmar a definição sele-

cionada.

Se não introduzir definições durante 120 se-
gundos, a função de configuração permitida 
torna-se inválida e o visor muda para o Có-
digo 0.

Cancelar a definição:

Cancelar a leitura

Para cancelar um valor antes de confirmar o 
mesmo (premindo ) proceda do seguinte 
modo:
Rode  g ESC
Prima .
O valor introduzido não é adotado.

8.2 Modos de funcionamento

8.2.1 Modos automático e 
manual

Depois de concluir a inicialização com su-
cesso, o posicionador fica em modo auto-
mático (AUTO) .

ADVERTÊNCIA!

Nota
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%
Modo automático

Mudar para modo de operação manual 
(MAN) 

Rode   Código 0
Prima , visor: AUtO, Código 0 pisca.
Rode   MAN
Prima . O posicionador muda para o mo-
do manual ( ).
A mudança é suave porque o modo manual 
arranca com o último valor do sinal de co-
mando utilizado durante o modo automáti-
co. A posição atual é visualizada em %.

Ajustar o comando manual

% %

Rode   Código 1
Prima , Código 1 pisca.
Rode  até que tenha sido criada pressão 
suficiente no posicionador e a válvula de 
controlo se mova para a posição pretendi-
da.

O posicionador regressa automaticamente 
ao Código 0 se não forem efetuadas defini-
ções durante 120 segundos, mas mantém-se 
no modo manual.

Mudar para o modo automático 

Rode   Código 0
Prima , Código 0 pisca.
Rode   AUtO
Prima . O posicionador muda para o mo-
do automático.

8.2.2 Posição de segurança 
(SAFE)

Se pretende mover a válvula para a posição 
de segurança definida durante o arranque 
(consulte a secção 7.1), proceda do seguinte 
modo:

Rode   Código 0
Prima , visor: modo de funcionamento 
atual (AUTO ou MAN), Código 0 pisca.
Rode   SAFE
Prima , visor: S
A válvula move-se para a posição de segu-
rança.
Desde que o posicionador tenha sido inicia-
lizado, a posição atual da válvula é indica-
da no visor em %.

Nota
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Sair da posição de segurança

Rode   Código 0
Prima , Código 0 pisca.
Rode  e selecione o modo de funciona-
mento pretendido (AUtO ou MAN).
Prima .
O posicionador muda para o modo de fun-
cionamento selecionado.

8.3 Falha/avaria
Todos os alarmes de estado e de avaria são 
classificados de acordo com um estado no 
posicionador. As predefinições da classifica-
ção do estado são apresentadas na lista de 
códigos.

A atribuição da classificação de estado pode 
ser alterada no software TROVIS-VIEW. 
Consulte as instruções de funcionamento 
relativas aos diagnóstico da válvula 
u EB 8389 no CD-ROM em anexo para 
obter mais detalhes.

Para uma melhor visão geral, as mensagens 
classificadas do posicionador são resumidas 
numa compilação de estados de acordo com 
a Recomendação NAMUR NE 107. As men-
sagens de estado estão divididas nas seguin-
tes categorias:
 − Alarme de manutenção

O posicionador não pode executar a 
sua tarefa de controlo devido a uma 
avaria funcional no próprio 
posicionador ou num dos seus 

periféricos, ou a inicialização ainda não 
foi concluída com sucesso.

 − Manutenção necessária
O posicionador continua a executar a 
sua tarefa de controlo (com restrições). 
Foi determinada a necessidade de ma-
nutenção ou um desgaste acima da mé-
dia. A tolerância de desgaste será esgo-
tada brevemente ou diminui a um ritmo 
mais rápido do que o esperado. É neces-
sária manutenção a médio prazo.

 − Manutenção obrigatória
O posicionador continua a executar a 
sua tarefa de controlo (com restrições). 
Foi determinada a necessidade de ma-
nutenção ou um desgaste acima da mé-
dia. A tolerância de desgaste será esgo-
tada brevemente ou diminui a um ritmo 
mais rápido do que o esperado. É neces-
sária manutenção a curto prazo.

 − Fora da especificação
O posicionador está a funcionar fora 
das condições de operação especifica-
das.

Se for atribuído a um evento um estado de 
"Sem mensagem", este evento não tem qual-
quer efeito na compilação de estados.

A compilação de estados é apresentada no 
visor com os ícones seguintes:

Nota

Nota
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Compilações de 
estados

Visor do posicionador

Alarme de manutenção

Função de verificação Exemplo de texto: 
tESting, TunE ou tESt

Manutenção 
necessária/
manutenção 
obrigatória

Fora da especificação  intermitente:

Se o posicionador não tiver sido inicializa-
do, o ícone do alarme de manutenção ( ) é 
apresentado no visor e o posicionador não 
consegue acompanhar o sinal de comando.
Se existir um alarme de falha, a origem pos-
sível do erro é apresentada a partir do Có-
digo 49. Neste caso, Err é apresentado no 
visor

S

Exemplo:
Erro causado pela posição do 
pino

Consulte a lista de códigos (secção 14) 
quanto às possíveis causas e ações recomen-
dadas.

Saída do alarme de falha

A compilação de estados 'Alarme de manu-
tenção' provoca a comutação da saída alar-
me de falha opcional.
 − A compilação de estados 'Função de ve-

rificação' também pode ativar a saída 
de alarme de falha (Código 32).

 − A compilação de estados 'Manutenção 
necessária/manutenção obrigatória' 
também pode ativar a saída de alarme 
de falha (Código 33).

8.3.1 Confirmar mensagens 
de erro

Permitir configuração:

Se não introduzir definições durante 120 se-
gundos, a função de configuração permitida 
torna-se inválida.

Rode  g Código 3, visor: No
Prima , Código 3 pisca.
Rode   YES
Prima , visor: 

Confirmar mensagens de erro:

Rode   Selecione o código de erro que 
pretende confirmar.
Prima .
A mensagem de erro está confirmada.

Nota
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9 Ajuste do contacto de fim de 
curso

A versão do posicionador com um contacto de 
fim de curso indutivo possui uma lâmina metáli-
ca (1) ajustável montada no veio de rotação 
que opera o contacto de proximidade (3).
Para operar o contacto de fim de curso indu-
tivo, o relé amplificador correspondente 
(consulte a secção 5.2.1) deve ser ligado ao 
circuito de saída.
Se o disco (1) estiver localizado no campo indu-
tivo do contacto, o contacto assume uma resis-
tência elevada. Se o disco estiver fora do campo, 
o contacto assume uma resistência baixa.
Normalmente, o contacto de fim de curso é 
ajustado de forma a fornecer um sinal a am-
bas as posições finais da válvula. No entanto, 

o contacto também pode ser ajustado de for-
ma a indicar posições intermédias da válvula.
A função de comutação pretendida, ou seja, 
se o relé de saída deve ficar ativo ou não 
quando o disco entra no campo, deve ser 
definida no relé de amplificador.

O contacto de fim de curso indutivo substitui o 
contacto de fim de curso de software A1 nos 
terminais +41/–42. 
Cada posição de comutação pode ser opcio-
nalmente definida para indicar quando o disco 
entrou no campo ou quando saiu do campo. 
O segundo contacto de fim de curso de softwa-
re continua efetivo, a função do contacto de 
fim de curso de software A1 é desativada.

Nota

Lâmina metálica (1) Contacto de proximidade (3)Parafuso de ajuste (2)

Fig. 24: Ajuste do contacto de fim de curso
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Adaptação do software

 − Código 38 (alarme indutivo está defini-
do para YES (SIM))

 − O contacto de fim de curso indutivo está 
ligado aos terminais +41/–42.

 − O dispositivo está devidamente configu-
rado quando é entregue.

Ajustar o ponto de comutação:

Durante o ajuste ou teste, o ponto de comu-
tação deve estar sempre próximo da posi-
ção média (50%).

Para garantir a comutação sob todas as 
condições ambientais, ajuste o ponto de co-
mutação aprox. 5% antes do limite mecânico 
(ABERTA – FECHADA).

Para a posição FECHADA:

1. Inicie o posicionador.
2. Mova a válvula para 5% no modo MAN 

(consulte o visor).
3. Ajuste a lâmina metálica no parafuso de 

ajuste amarelo (2) até o terminal entrar 
ou sair do campo e o relé amplificador 
responder.
Pode medir a tensão de comutação co-
mo um indicador.

Função de contacto:

 − Lâmina a sair do campo > o contacto é 
fechado.

 − Lâmina a entrar no campo > o contacto 
é aberto.

Para a posição ABERTA:

1. Inicie o posicionador.
2. Mova a válvula para 95% no modo 

MAN (consulte o visor).
3. Ajuste a lâmina metálica (1) no parafu-

so de ajuste amarelo (2) até o terminal 
entrar ou sair do campo do contacto de 
proximidade (3).
Pode medir a tensão de comutação co-
mo um indicador.

Função de contacto:

 − Lâmina a sair do campo > o contacto é 
fechado.

 − Lâmina a entrar no campo > o contacto 
é aberto.

9.1 Montagem posterior de um 
contacto de fim de curso 
indutivo

Kit de montagem posterior necessário:

Contacto de fim de curso Ref.ª 1400-7460

Os requisitos de montagem posterior de um 
contacto de fim de curso indutivo são iguais 
aos requisitos de manutenção do posiciona-
dor. No que se refere aos posicionadores 
com proteção de explosão, devem ser cum-
pridos os requisitos indicados na secção 11. 
Assinale a caixa "Limit switch, inductive" 
(Contacto de fim de curso, indutivo) na cha-
pa de identificação depois de instalar o con-
tacto de fim de curso.

Nota

Nota
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1. Saque o botão de pressão rotativo (3) e a 
carapuça (1), desaperte os cinco parafu-
sos de fixação (2) e levante a tampa de 
plástico (9) juntamente com o visor, tendo 
cuidado para não danificar o cabo de fi-
ta (entre a placa de circuito impresso 
(PCB) e o visor).

2. Utilize uma faca para fazer uma abertura 
na localização assinalada (4).

3. Empurre o conector (11) com o cabo 
através da abertura e fixe o contacto de 
proximidade (7) na tampa com uma gota 
de cola.

4. Remova a ponte (8801-2267) da tomada 
X7 na parte de cima da placa e insira o 
conetor de cabo (11).

5. Oriente o cabo de forma a que a tampa 
de plástico possa ser novamente coloca-
da no posicionador. Insira os parafusos 
de fixação (2) e aperte-os firmemente. 
Monte a placa de fixação (8) no contacto 
de proximidade.

6. Monte o botão giratório (5). Certifique-se 
de que o lado plano do veio do posicio-
nador roda de forma a que o botão gira-
tório (5) possa ser montado com a lâmina 
de metal junto ao contacto de proximida-
de.

7. No momento de arranque do posiciona-
dor, modifique a opção de alarme indu-
tivo no Código 38 de No para YES.

1

2

3

4

5

8

6

7

9 7

Tomada X7 (11)

1 Carapuça 6 Lâmina metálica
2 Parafuso 7 Contacto de proximidade
3 Botão de pressão rotativo 8 Placa de fixação
4 Marcação 9 Tampa de plástico
5 Botão giratório 11 Conector

Fig. 25: Montagem posterior de um contacto de 
fim de curso indutivo



EB 8384-2 PT  83 

Manutenção

10 Manutenção
O posicionador não precisa de qualquer 
manutenção.
Existem filtros com uma malha de 100 µm 
nas ligações pneumáticas para alimentação 
e saída que podem ser removidos e limpos, 
se necessário.
As instruções de manutenção de qualquer 
estação redutora de pressão a montante 
devem ser respeitadas.

11 Assistência a equipamentos 
protegidos contra explosão

Se uma parte do dispositivo onde se 
encontra a proteção contra explosão 
necessitar de assistência, o dispositivo não 
pode ser colocado em funcionamento até 
que um especialista qualificado o tenha 
inspecionado de acordo com os requisitos 
de proteção contra explosão e emita um 
certificado de inspeção ou atribua ao 
dispositivo uma marca de conformidade. A 
inspeção por um especialista qualificado 
não é necessária se o fabricante executar 
um teste de rotina no dispositivo antes de o 
colocar de novo em funcionamento. A 
execução do teste de rotina deve ser 
documentada colocando uma marca de 
conformidade no dispositivo. Os 
componentes protegidos contra explosão 
apenas podem ser substituídos por 

componentes originais e testados pelo 
fabricante.
Os equipamentos que já tenham sido 
utilizados fora de áreas perigosas, e que 
vão ser utilizados em áreas perigosas no 
futuro, devem cumprir os requisitos de 
segurança estipulados para equipamentos 
reparados. Antes do funcionamento em 
áreas perigosas, os dispositivos devem ser 
testados de acordo com as especificações 
relativas a equipamentos protegidos contra 
explosão.

Leia a secção 13 quanto às tarefas de 
manutenção, calibração e ajuste no interior 
e no exterior de áreas perigosas.

12 Atualização de firmware 
(interface série)

A atualização do firmware de 
posicionadores em operação deve ser 
realizada da seguinte forma:
Quando as atualizações são realizadas por 
um técnico da SAMSON, a atualização do 
firmware deve ser confirmada no dispositivo 
com uma marca de teste pelo departamento 
de Qualidade da SAMSON.
Em todos os outros casos, apenas 
operadores com declaração de aprovação 
escrita podem efetuar atualizações. As 
atualizações devem ser marcadas pelo 
operador certificado no dispositivo.
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Os portáteis e PC ligados a uma fonte de 
alimentação não devem ser utilizados sem 
um circuito de proteção adicional.
Isto não se aplica aos portáteis a operar 
com bateria. Neste caso, presume-se que o 
portátil operado a bateria trabalha 
brevemente para fins de teste ou 
programação de software.

a) Atualizações fora da área 
perigosa:

Remova os posicionadores da insta-
lação. Atualize-os fora da área 
perigosa.

b) Atualizações no local:

As atualizações no local só são per-
mitidas depois de o operador da 
unidade apresentar uma autor-
ização de trabalho adequada, devi-
damente assinada.

Após a atualização ter sido concluída, 
indique a nova versão do firmware na 
chapa de identificação; pode fazê-lo 
utilizando etiquetas.

13 Manutenção, calibração e 
trabalhos no equipamento

A interligação com circuitos intrinsecamente 
seguros para verificar ou calibrar o 
equipamento dentro ou fora de áreas 
perigosas apenas deve ser realizada com 
calibradores de corrente/tensão e 
instrumentos de medição intrinsecamente 
seguros, de modo a evitar quaisquer danos 
nos componentes relevantes da proteção 
contra explosão.

Respeite os valores máximos permitidos 
indicados nos certificados dos circuitos 
intrinsecamente seguros.
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14 Lista de códigos

Código 
N.º

Parâmetro – Leituras/ 
valores [predefinição] Descrição

Nota: Os códigos marcados com um asterisco (*) devem ser ativados com o Código 3 antes da 
configuração.

0 Modo de funcionamento

[MAN] Modo manual
AUtO Modo automático
SAFE Posição de 

segurança
ESC Cancelar

A comutação de modo automático para manual é suave.
Em modo de segurança, é apresentado um S no visor.
Nos modos MAN e AUtO, o desvio do sistema é representado por 
elementos do gráfico de barras.
Quando o posicionador é inicializado, a leitura indica a posição 
da válvula ou o ângulo de rotação em %. Se o posicionador não 
for inicializado, a posição do braço em relação ao eixo longitudi-
nal é apresentada em graus (°).

1 w manual

[0] a 100% da gama 
nominal

Ajuste o comando manual com o botão de pressão rotativo. O 
curso/ângulo atual é apresentado em % quando o posicionador é 
inicializado. Se o posicionador não for inicializado, a posição do 
braço em relação ao eixo longitudinal é apresentada em graus (°).
Nota: só pode ser selecionado quando o Código 0 = MAN

2 Sentido de leitura
1234,

1234

, ESC
O sentido de leitura do visor é rodado 180°.

3 Ativar configuração

[No], YES, ESC
Ativa a opção para modificar dados (desativada automaticamente quan-
do o botão de pressão rotativo não tiver sido acionado durante 120 s).

4* Posição do pino

[No], 17, 25, 35, 50, 70, 
100, 200, 300 mm, 90° 
com atuadores rotativos, 
ESC
Nota: Se selecionar uma 
posição de pino no Códi-
go 4 que seja muito 
pequena, o posicionador 
muda para o modo SAFE 
por razões de segurança.

O pino transmissor deve ser inserido na posição correta depen-
dendo do curso/ângulo de abertura da válvula.
A posição do pino deve ser introduzida para a inicialização nom-
inal (NOM) ou de substituição (SUb).

Posição do pino Standard Gama de ajuste
Código 4 Código 5 Código 5

17 7,5 3,6 a 17,7
25 7,5 5,0 a 25,0
35 15,0 7,0 a 35,4
50 30,0 10,0 a 50,0
70 40,0 14,0 a 70,7
100 60,0 20,0 a 100,0
200 120,0 40,0 a 200,0
90° 90,0 24,0 a 100,0
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N.º

Parâmetro – Leituras/ 
valores [predefinição] Descrição

5* Gama nominal

mm ou ângulo °, ESC
O curso nominal ou ângulo de abertura da válvula deve ser intro-
duzido para a inicialização nominal (NOM) ou de substituição 
(SUb).
A gama de ajuste permitida depende da posição do pino de acor-
do com a tabela para o Código 4.
Indica o curso/ângulo máximo atingido durante a inicialização 
após a conclusão bem-sucedida da mesma.

6* Modo Inicial.

[MAX] Gama máxima
NOM Gama nominal
MAN Definição manual
SUb Modo de 

emergência
ZP Calibração do zero
ESC Cancelar

Selecione o modo de inicialização
MAX: Curso/ângulo do elemento de fecho desde a posição 

FECHADA até ao limite mecânico no sentido contrário.
NOM: Curso/ângulo do elemento de fecho medido a partir da 

posição FECHADA até ao valor indicado para a posição 
ABERTA.

MAN: Gama selecionada manualmente
SUb: Calibração de substituição (sem inicialização)

7* w/x

[ää] Aumentar/
aumentar

äæ Aumentar/diminuir
ESC

Sentido de ação do sinal de comando w em relação ao curso/ângulo x
Adaptação automática:
AIR TO 
OPEN:

Depois de concluir a inicialização, o sentido de ação per-
manece aumentar/aumentar (ää). Uma válvula de globo 
abre à medida que o sinal de comando aumenta.

AIR TO 
CLOSE:

Depois de concluir a inicialização, o sentido de ação mu-
da para aumentar/diminuir (äæ). Uma válvula de globo 
fecha à medida que o sinal de comando aumenta.

8* Valor inferior da gama de 
curso/ângulo (valor 
inferior da gama x)

[0,0] a 80,0% da gama 
nominal, ESC
Nota: Especificado em mm 
ou ângulo ° desde que o 
Código 4 esteja ativado.

Valor inferior da gama do curso/ângulo na gama nominal ou de 
operação
A gama de operação é o curso/ângulo atual da válvula e é limi-
tada pelo valor inferior da gama de curso/ângulo (Código 8) e 
pelo valor superior da gama de curso/ângulo (Código 9).
Normalmente, a gama de operação e a gama nominal são idênti-
cas. A gama nominal pode ser limitada à gama de operação pe-
los valores inferior e superior da gama x.
O valor é visualizado e pode ser modificado.
A característica é adaptada. Consulte também o exemplo no Có-
digo 9.
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Parâmetro – Leituras/ 
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9* Valor superior da gama 
de curso/ângulo (valor 
superior da gama x)

20,0 a [100,0%] da gama 
nominal, ESC
Nota: Especificado em mm 
ou ângulo ° desde que o 
Código 4 esteja ativado.

Valor superior da gama do curso/ângulo na gama nominal ou de operação
O valor é visualizado e pode ser modificado.
A característica é adaptada.
Exemplo: A gama de operação é modificada, por exemplo, para 
limitar a gama de uma válvula de controlo que tenha sido sobre-
dimensionada. Para esta função, a gama completa de resolução 
do sinal de comando é convertida de acordo com os novos limites.
0% no visor corresponde ao limite inferior ajustado e 100% ao li-
mite superior ajustado.

10* Limite inferior de curso/
ângulo (limite x inferior)

0,0 a 49,9% da gama de 
operação [No], ESC

Limitação do curso/ângulo ao valor introduzido (limite inferior). A 
característica não é adaptada.
A característica não é adaptada à gama reduzida. Consulte tam-
bém o exemplo no Código 11.

11* Limite superior de curso/
ângulo (limite x superior)

50,0 a 120,0 [100,0]% da 
gama de operação No, 
ESC

Limitação do curso/ângulo ao valor introduzido (limite superior). 
A característica não é adaptada.
Exemplo: Em determinadas aplicações, é melhor limitar o curso 
da válvula, por exemplo, se for necessário um determinado caudal 
mínimo ou se não deve ser atingido um caudal máximo.
O limite inferior deve ser ajustado com o Código 10 e o limite su-
perior com o Código 11.
Se tiver sido configurada uma função de fecho estanque, tem prio-
ridade sobre o limite do curso.
Quando está definido para No, a válvula pode ser aberta para 
além do curso nominal com uma variável de referência fora do in-
tervalo 0 a 100%.

12* w-start

[0.0] a 75,0 % da gama 
do sinal de comando, ESC

O valor inferior da gama do sinal de comando deve ser menor 
que o valor superior da gama (w-end), 0 % = 4 mA.
A gama do sinal de comando é a diferença entre o w-end e o 
w-start, e deve ser Δw ≥ 25 % = 4 mA.
Quando a gama do sinal de comando de 0 a 100 % = 4 a 
20 mA, a válvula deve deslocar-se em toda a gama de operação 
de 0 a 100 % do curso/ângulo de rotação.
Num funcionamento de gama partida ("split-range") as válvulas 
operam com valores de referência menores. O sinal de controlo 
da unidade de controlo para controlar duas válvulas é dividido de 
modo que, por exemplo, as válvulas se movam na totalidade do 
seu curso/ângulo de rotação com apenas metade do sinal de co-
mando (primeira válvula definida para 0 a 50 % = 4 a 12 mA e a 
segunda válvula definida para 50 a 100 % =12 a 20 mA).
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Código 
N.º

Parâmetro – Leituras/ 
valores [predefinição] Descrição

13* w-end

25,0 a [100,0 %] da gama 
do sinal de comando, ESC

O valor superior da gama do sinal de comando deve ser maior 
que o valor inferior da gama (w-start).
100,0 % = 20 mA

14* Posição fina w <

0,0 a 49,9% [1,0]% da 
gama ajustada nos Códi-
gos 12/13, No, ESC

Se o sinal de comando w atinge o valor percentual introduzido no 
sentido do fecho, o atuador é de imediato totalmente despressuri-
zado (com AIR TO OPEN) ou pressurizado (com AIR TO CLOSE). 
Esta ação conduz sempre a um fecho máximo da válvula.
Os Códigos 14/15 têm prioridade sobre os Códigos 8/9/10/11.
Os Códigos 21/22 têm prioridade sobre os Códigos 14/15.

15* Posição final w >

50,0 a 100,0% da gama 
ajustada nos Códigos 
12/13, [No], ESC

Se o sinal de comando w atinge o valor percentual introduzido no 
sentido da abertura, o atuador é de imediato totalmente pressuri-
zado (com AIR TO OPEN) ou despressurizado (com AIR TO CLO-
SE). Esta ação conduz sempre à abertura máxima da válvula.
Os Códigos 14/15 têm prioridade sobre os Códigos 8/9/10/11.
Os Códigos 21/22 têm prioridade sobre os Códigos 14/15.
Exemplo: Definir a posição final w > para 99% para válvulas de 
três vias.

16* Limite de pressão

1,4 bar, 2,4 bar, 3,7 bar, 
[No], ESC

O sinal de pressão no atuador pode ser limitado a valores 
pré-definidos.
Depois de alterar o limite de pressão já definido, o atuador deve 
ser despressurizado uma vez (por exemplo, selecionando a 
posição de segurança (SAFE) no Código 0).

AVISO!

Não ative o limite de pressão para atuadores de duplo efeito (com 
posição de segurança AIR TO OPEN).
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Parâmetro – Leituras/ 
valores [predefinição] Descrição

17* Coeficiente KP de ação 
proporcional

0 a 17, [7], ESC

Ler ou alterar KP

Nota sobre a alteração dos valores KP e TV: Durante a inicializa-
ção do posicionador, os valores KP e TV são otimizados. Se o posi-
cionador apresentar uma tendência para uma oscilação elevada 
devido a outras interferências os valores KP e TV podem ser adap-
tados depois da inicialização. O valor de TV pode ser aumentado 
em incrementos até atingir o comportamento de resposta pretendi-
do ou, quando o valor máximo de 4 for atingido, o valor de KP 
pode ser diminuído em incrementos.

AVISO!

As alterações do valor de KP influenciam o desvio do sinal de co-
mando.

18* Tempo derivativo TV

1, [2], 3, 4, No, ESC

Ler ou alterar TV (consulte o valor KP)
Uma alteração no valor de TV não tem qualquer efeito no desvio 
do sistema.

19* Banda de tolerância

0,1 a 10,0%, [5,0%] da 
gama de operação, ESC

Utilizada para monitorização de erros.
Determinação da banda de tolerância em relação à gama de 
operação.
O tempo de desfasamento associado (30 s) é um critério de repo-
sição (Reset).
Se for determinado um tempo de curso durante a inicialização 
que multiplicado por seis seja superior a 30 s, o tempo de curso 
multiplicado por seis é aceite como tempo de desfasamento.

20* Característica

[0] a 9, ESC
Selecionar característica
0 Linear
1 Exponencial
2 Exponencial inversa
3 Válvula de borboleta linear SAMSON
4 Válvula de borboleta exponencial SAMSON
5 Obturador rotativo linear VETEC
6 Obturador rotativo exponencial VETEC
7 Válvula de esfera segmentada linear
8 Válvula de esfera segmentada exponencial
9 Definido pelo utilizador (definido no software de 

operação)

Nota
As várias características são descritas no Anexo (secção 16).
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N.º

Parâmetro – Leituras/ 
valores [predefinição] Descrição

21* Tempo de curso necessário 
ABERTURA (rampa de 
abertura w)

[0] a 240 s, ESC

O tempo necessário para percorrer toda a gama de operação 
quando a válvula abre.
Limitação do tempo de curso (Códigos 21 e 22):
Em determinadas aplicações, é recomendável limitar o tempo de 
curso do atuador para evitar intervenções demasiado rápidas no 
processo em curso.
O Código 21 tem prioridade sobre o Código 15.

AVISO!

A função não é ativada quando a função de segurança ou a 
eletroválvula são acionadas nem quando a alimentação auxiliar 
falha.

22* Tempo de curso necessário 
FECHO (rampa de fecho 
w)

[0] a 240 s, ESC

O tempo necessário para percorrer toda a gama de operação 
quando a válvula fecha.
O Código 22 tem prioridade sobre o Código 14.

AVISO!

A função não é ativada quando a função de segurança ou a 
eletroválvula são acionadas nem quando a alimentação auxiliar 
falha.

23* Número de cursos da 
válvula

[0] a 99 · 107, RES, ESC
Representação em expo-
nencial de 10 a partir de 
9999 de cursos

Total de cursos completos realizados pela válvula
Pode ser reposta a 0 no Código 36 – Std.

Nota
O número de cursos da válvula é guardado numa memória não 
volátil depois de cada 1000 cursos completos da válvula.

24* Limite de cursos da 
válvula LV

1000 a 99 · 107 [1 000 
000], ESC
Representação em expo-
nencial de 10 a partir de 
9999 de cursos

Valor limite do número de cursos total da válvula. Se o limite for 
excedido, os ícones  e  aparecem.
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Parâmetro – Leituras/ 
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25* Modo de alarme

0 a 3, [2], ESC
Modo de comutação dos alarmes de contacto de fim de curso de 
software A1 e A2 quando ativados (com o posicionador 
inicializado).
1) Versão com proteção contra explosão de acordo com 
EN 60947-5-6

0: A1 ≥ 2,2 mA A2 ≤ 1,0 mA

1: A1 ≤ 1,0 mA A2 ≤ 1,0 mA

2: A1 ≥ 2,2 mA A2 ≥ 2,2 mA

3: A1 ≤ 1,0 mA A2 ≥ 2,2 mA

2) Versão sem proteção contra explosão

0: A1 R = 348 Ω A2 Não condutor

1: A1 Não condutor A2 Não condutor

2: A1 R = 348 Ω A2 R = 348 Ω

3: A1 Não condutor A2 R = 348 Ω

Se o posicionador não foi inicializado os contactos de fim de 
curso de software registam sempre o sinal como estando no 
estado não ativo.
Se não existir um sinal de mA nos terminais 11/12, os contactos 
de fim de curso de software mudam ambos para ≤ 1,0 mA (Ex) ou 
não condutores (sem proteção contra explosão).

Nota
Nota: A saída do alarme de falha muda sempre para ≤1,0 mA/
não condutor no caso de uma falha, quando não existe uma falha 
tem ≥2,2 mA/R = 348 Ω.

26* Valor limite A1

0,0 a 100,0 [2,0]% da 
gama de operação No, 
ESC

O alarme A1 responde quando o valor cai abaixo do limite.
O valor limite de software A1 é indicado em relação à gama de 
operação, e pode ser modificado.
A definição não tem efeito quando um contacto de fim de curso 
indutivo estiver instalado.

27* Valor limite A2

0,0 a 100,0 [98,0]% da 
gama de operação No, 
ESC

O alarme A2 responde quando o valor cai abaixo do limite.
O valor limite de software A2 é indicado em relação à gama de 
operação, e pode ser modificado.
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Parâmetro – Leituras/ 
valores [predefinição] Descrição

28* Teste de alarmes
Sentido de leitura
Standard Invertido
[No] [No]
RUN 1 1 RUN
RUN 2 2 RUN
RUN 3 3 RUN
ESC ESC

Testar os alarmes dos contactos de fim de curso de software A1 e 
A2 bem como o contacto de alarme de falha A3.
Se o teste for ativado, o contacto é comutado cinco vezes.
RUN 1/1 RUN: contacto de fim de curso de software A1 para 
≥2,2 mA
RUN 2/2 RUN: contacto de fim de curso de software A2 para 
≥2,2 mA
RUN 3/3 RUN: contacto de alarme de falha A3 para ≤1,0 mA

29* Transmissor de posição 
x/ix 3)

[ää], äæ, ESC

Sentido de ação do transmissor de posição: indica a atribuição 
entre a posição do curso/ângulo e sinal de saída i baseado na 
posição FECHADA.
A gama de operação (ver Código 8) da válvula é representada 
pelo sinal de 4 a 20 mA. Valores acima ou abaixo dos limites 2,4 
a 21,6 mA podem ser apresentados.
Quando um posicionador não tiver sido ligado (sinal de comando 
menor que 3,6 mA), o sinal é 0,9 mA e se o posicionador ainda 
não foi inicializado é 3,8 mA. Quando YES estiver definido no 
Código 32, o transmissor de posição emite o valor de acordo com 
o Código 30 durante a inicialização ou calibração do zero. 
Quando estiver definido No no Código 32, é emitido 4 mA en-
quanto a calibração está em progresso.

30* Alarme de falha ix 3)

HI, LO, [No], ESC
Selecione se e como as falhas que ativam o alarme de falha 
devem ser indicadas na saída do transmissor de posição.
HI ix =21,6 ±0,1 mA ou LO ix =2,4 ±0,1 mA

31* Teste do transmissor de 
posição 3)

–10,0 a 110,0 % da gama 
de operação, [valor pre-
definido é o último valor 
indicado do transmissor de 
posição ], ESC

Testar tarnsmissor de posição. Podem ser introduzidos valores re-
lativos à gama de operação.
A posição momentânea da válvula é utilizada em posicionadores 
inicializados localmente como o valor de início (mudança suave 
para o modo de teste). Quando testado por software, o valor de 
simulação introduzido é emitido como sinal do transmissor de po-
sição durante 30 segundos.

3) Transmissor de posição analógico: Código 29/30/31 só pode ser selecionado se o transmissor de posição 
(opcional) estiver instalado.
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32* Mensagem de erro no 
caso de compilação de 
estados 'Função de 
verificação'

[YES], No, ESC

YES: Mensagem de erro também no caso de compilação de es-
tados 'Função de verificação'

No: Compilação de estados 'Função de verificação' não é cau-
sa para a emissão de uma mensagem de erro.

Nota
Independentemente da compilação de estados, a saída do alarme 
de falha comuta sempre quando os códigos de erros 57, 58, 60, 
62 e 64 a 70, 76 são emitidos.

33* Mensagem de erro no 
caso de compilação de 
estados 'Manutenção 
necessária'

[YES], No, ESC

YES: Mensagem de erro no caso de compilação de estados 
'Alarme de manutenção' ou 'Manutenção necessária'

No: Mensagem de erro apenas no caso de compilação de es-
tados 'Alarme de manutenção'

Nota
Independentemente da compilação de estados, a saída do alarme 
de falha comuta sempre quando os códigos de erros 57, 58, 60, 
62 e 64 a 70, 76 são emitidos.

34* Sentido de fecho

CL, [CCL], ESC
CL: Sentido dos ponteiros do relógio
CCL: Sentido contrário ao dos ponteiros do relógio
Sentido de rotação para FECHAR a válvula (visto no botão gi-
ratório com a tampa do posicionador aberta).
Só precisa de ser introduzido no modo de inicialização SUb 
(Código 6).

35* Posição de bloqueio

[0,0] mm/° /%, ESC
Introduzir a posição de bloqueio (distância até à posição FECHADA)
Necessário apenas no modo de inicialização SUb.

36* Reset

[No], Std, diAG, ESC
Std: Repõe a predefinição em todos os parâmetros e dados de 

diagnóstico. Depois de um reset, o posicionador tem de ser 
reinicializado.

diAG: Repõe apenas dados de diagnóstico. Os gráficos de 
referência e os registos mantêm-se guardados.
Não é necessário reinicializar o posicionador.

37* Transmissor de posição

No, YES
Só de leitura
Indica se um transmissor de posição opcional está instalado.

38* Alarme indutivo
[No], YES, ESC

Indica se a opção de contacto de fim de curso indutivo está ou 
não instalada.
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39 Desvio do sinal de 
comando e informação

–99,9 a 99,9%

Só de leitura
Indica o desvio em relação à posição pretendida (e = w – x).

40 Informação do tempo de 
curso de abertura

[0] a 240 s

Só de leitura
Tempo de abertura mínimo determinado durante a inicialização.

41 Informação do tempo de 
curso de fecho

[0] a 240 s

Só de leitura
Tempo de fecho mínimo determinado durante a inicialização.

42 Informação Auto-w

0,0 a 100,0% da gama
Só de leitura
Indica o sinal de comando aplicado correspondente aos 4 a 
20 mA recebidos.

43 Informação de firmware Só de leitura
Indica o tipo de posicionador e a versão de firmware atual numa 
sequência alternada.

44 Informações y

[0] a 100 %, 0P, MAX, 
– – –

Só de leitura
Indica o sinal de controlo y em % com base no curso determinado 
na inicialização.
MAX: O posicionador aplica a sua pressão máxima de saída; 

consulte a descrição nos Códigos 14 e 15.
0P: O posicionador é totalmente despressurizado; consulte a 

descrição nos Códigos 14 e 15.
– – –: O posicionador não está inicializado.

45 Informação sobre a 
eletroválvula

YES, HIGH/LOW, No

Só de leitura
Indica se está ou não instalada uma eletroválvula.
Se for aplicada uma tensão aos bornes da eletroválvula instalada, 
aparece YES e HIGH no visor numa sequência alternada. Se não 
estiver aplicada nenhuma tensão (atuador despressurizado, 
posição de segurança indicada no visor pelo ícone S), aparece 
YES e LOW no visor numa sequência alternada.

48*

49*
Parâmetros de diagnóstico u EB 8389
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Os códigos de erro indicados a seguir aparecem no visor correspondente à sua 
classificação de estado definida na compilação de estados (Manutenção necessária/
Manutenção obrigatória: , Fora da especificação:  intermitente, Alarme de manutenção: 

). Se for atribuído "Sem mensagem" ao código de erro como classificação de estado, o 
erro não é incluído na compilação de estados.
É atribuída uma classificação de estado a cada código de erro na predefinição. A 
classificação de estado dos códigos de erro também pode ser alterada, de acordo com o 
necessário, utilizando um software de operação (por ex., TROVIS-VIEW).

Erros de inicialização

Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

50 Δx > gama 
permitida

O valor medido é demasiado elevado ou demasiado baixo; o braço está 
perto do seu limite mecânico.
• Pino posicionado incorretamente
• O suporte deslizou no caso de montagem NAMUR ou o posicionador está 

descentrado.
• Placa de arraste montada incorretamente.

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Verifique a montagem e a posição do pino, mude o modo de operação de 
SAFE para MAN e reinicialize o posicionador.

51 Δx < gama 
permitida

A gama de medida do braço é insuficiente.
• Pino posicionado incorretamente
• Braço errado
Um ângulo de rotação inferior a 16° no veio do posicionador apenas cria um 
alarme. Um ângulo abaixo de 9° conduz ao cancelamento da inicialização.

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Verifique a montagem e reinicialize o posicionador.

Nota
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Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

52 Montagem • Montagem incorreta do posicionador.
• O curso/ângulo nominal (Código 5) não foi atingido durante a inicial-

ização em modo NOM (sem tolerância inferior permitida).
• Falha mecânica ou pneumática, por exemplo, seleção errada do braço ou 

pressão de alimentação muito baixa para mover para a posição 
necessária.

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Verifique a montagem e a pressão de alimentação. Reinicialize o posiciona-
dor.
Em determinadas circunstâncias, pode ser possível verificar o curso/ângulo 
máximo introduzindo a posição de pino atual e executando depois uma inici-
alização em MAX.
Depois de concluir a inicialização, o Código 5 indica o curso ou ângulo máx-
imo conseguido.

53 O tempo de inici-
alização foi exce-
dido 
(Tempo Inicial. >)

A inicialização demora demasiado tempo. O posicionador regressa ao modo 
de funcionamento anterior.
• Não existe pressão na linha de alimentação ou existe uma fuga 

pneumática
• Falha de ar de alimentação durante a inicialização

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Verifique a montagem e a linha de ar de alimentação. Reinicialize o posicio-
nador.

54 Inicialização – 
eletroválvula

1) Está instalada uma eletroválvula (Código 45 = YES) e não foi ligada ou 
não foi ligada corretamente. Como resultado, não foi criada pressão no 
atuador. O alarme é gerado quando tenta inicializar o posicionador.

2) Se tentar inicializar o posicionador a partir da posição de segurança 
(SAFE).

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

1) Verifique a ligação e a tensão de alimentação da eletroválvula (Código 
45 High/Low).

2) Defina o modo de operação MAN no Código 0. Em seguida, reinicialize 
o posicionador.
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Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

55 Tempo de curso 
demasiado 
pequeno 
(tempo de curso <)

Os tempos de curso do atuador detetados durante a inicialização são tão 
pequenos que não é possível adaptar o posicionador de modo ótimo.

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Verifique a posição da restrição de caudal tal como é descrito na secção 7.2. 
Reinicialize o posicionador.

56 Posição do pino A inicialização foi cancelada porque é necessário introduzir a posição do pi-
no para os modos de inicialização NOM e SUb.

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Introduza a posição do pino no Código 4 e o curso/ângulo nominal no 
Código 5. Reinicialize o posicionador.

Erros de funcionamento

Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

57 Laço de controlo

Indicação adicional no 
contacto de alarme de 
falha

Erro de laço de controlo, a válvula de controlo não segue a variável controla-
da dentro do tempo aceitável (alarme de banda de tolerância Código 19).
• Atuador bloqueado
• A montagem do posicionador foi subsequentemente deslocada
• A pressão de alimentação não é suficiente.

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Verificar a montagem.

58 Ponto zero Ponto zero incorreto
Este erro pode acontecer quando a posição de montagem do posicionador se move ou 
quando a sede da válvula está gasta, especialmente em obturadores com juntas macias.

Classificação de 
estado

[Manutenção necessária]

Ação 
recomendada

Verifique a válvula e a montagem do posicionador. Se estiver OK, execute 
uma calibração do zero no Código 6 (consulte a secção 7.7).
Recomendamos que reinicialize o posicionador se o zero se desviar em mais de 5%.
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Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

59 Correção au-
tomática

Os erros na secção de dados do posicionador são detetados através de 
monitorização automática e automaticamente corrigidos.

Classificação de 
estado

[Sem mensagem]

Ação 
recomendada

Automático

60 Erro fatal

Indicação adicional no 
contacto de alarme de 
falha

Foi detetado um erro nos dados relevantes de segurança, a correção 
automática não é possível. A causa pode ser possíveis interferências de 
compatibilidade eletromagnética.
A válvula muda para a posição de segurança.

Classificação de 
estado

Alarme de manutenção (não pode ser classificado)

Ação 
recomendada

Reposição no Código 36 – Std. Reinicialize o posicionador.

Erros de hardware

Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

62 sinal x

Indicação adicional no 
contacto de alarme de 
falha

A leitura da posição medida do atuador falhou.
O elemento plástico condutor está avariado.
O dispositivo continua a funcionar em modo de emergência, mas deve ser 
substituído assim que for possível.
O modo de emergência no visor é indicado por um ícone de operação de 
laço fechado a piscar e 4 barras em vez da indicação de posição.
Nota sobre a operação de laço aberto: Se o sistema de medição tiver 
falhado, o posicionador ainda se encontra num estado fiável. O posicionador 
trabalha num modo de emergência no qual não é possível controlar a 
posição com precisão. No entanto, o posicionador continua a funcionar de 
acordo com o seu sinal de comando para que o processo permaneça num 
estado seguro.

Classificação de 
estado

[Manutenção obrigatória]

Ação 
recomendada

Devolva o posicionador à SAMSON AG para reparação.
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Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

63 w demasiado 
baixo

O sinal de comando é consideravelmente menor que 4 mA (0 %). Isto 
acontece quando a unidade de alimentação do posicionador não respeita os 
requisitos normalizados.
Este estado é indicado no visor do posicionador por LOW (BAIXO) intermitente.

Classificação de 
estado

[Sem mensagem]

Ação 
recomendada

Verifique o sinal de comando
Se necessário, ajuste o limite inferior da fonte de corrente de modo que 
valores inferiores a 4 mA não possam ser aplicados.

64 Conversor i/p (y) O circuito do conversor i/p foi interrompido.

Classificação de 
estado

Alarme de manutenção (não pode ser classificado)

Ação recomendada Não pode ser corrigido. Devolva o posicionador à SAMSON AG para reparação.

Anexo de erros

Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

65 Hardware
Indicação adicional no con-
tacto de alarme de falha

Tecla de inicialização encravada (versão de firmware R 1.51 e superior)
Ocorreu um erro de hardware. O posicionador muda para a posição 
de segurança (SAFE).

Classificação de estado [Alarme de manutenção]

Ação recomendada Confirme o erro e regresse ao modo de operação automática, ou faça 
um reset e reinicialize o posicionador. Se isto não for bem-sucedido, 
devolva o equipamento à SAMSON AG para reparação.

66 Memória de dados
Indicação adicional no con-
tacto de alarme de falha

A gravação de dados na memória de dados já não funciona, por 
exemplo, quando os dados gravados se desviam dos dados lidos. A 
válvula move-se para a posição de segurança.

Classificação de estado Alarme de manutenção (não pode ser classificado)

Ação recomendada Devolva o posicionador à SAMSON AG para reparação.

67 Cálculo de verificação
Indicação adicional no con-
tacto de alarme de falha

O controlador de hardware é monitorizado através de um processo de 
teste.

Classificação de estado [Alarme de manutenção]

Ação recomendada Confirme o erro. Se isto não for possível, devolva o posicionador à 
SAMSON AG para reparação.
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Erros de dados

Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

68 Parâmetro de controlo

Indicação adicional no con-
tacto de alarme de falha

Erro de parâmetro de controlo.

Classificação de estado [Manutenção necessária]

Ação recomendada Confirme o erro, faça um reset e reinicialize o posicionador.

69 Parâmetro do 
potenciómetro

Indicação adicional no con-
tacto de alarme de falha

Erro de parâmetro do potenciómetro digital

Classificação de estado [Manutenção necessária]

Ação recomendada Confirme o erro, faça um reset e reinicialize o posicionador.

70 Calibração

Indicação adicional no con-
tacto de alarme de falha

Erro nos dados de calibração. O posicionador continua a funcionar 
com os valores de predefinição de fábrica.

Classificação de estado [Manutenção necessária]

Ação recomendada Devolva o posicionador à SAMSON AG para reparação.

71 Parâmetros gerais Erros de parâmetro que não são críticos para o controlo.

Classificação de estado [Manutenção necessária]

Ação recomendada Confirme o erro. Verifique e, se necessário, altere as definições dos 
parâmetros necessários.

73 Erro interno 1 Erro de dispositivo interno

Classificação de estado [Manutenção necessária]

Ação recomendada Devolva o posicionador à SAMSON AG para reparação.

75 Parâmetros de infor-
mação

Erros nos parâmetro de informação que não são críticos para a 
operação de controlo em laço fechado.

Classificação de estado [Manutenção necessária]

Ação recomendada Confirme o erro.
Verifique e, se for necessário, altere as definições dos parâmetros 
necessários.
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Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

76 Sem modo de 
emergência

O sistema de medição de curso do posicionador tem uma função de 
automonitorização (consulte o Código 62).
Não está disponível um modo de emergência (controlo em laço aberto) 
para determinados atuadores, como atuadores de duplo efeito. Em caso 
de erro de deteção do curso, o posicionador despressuriza a saída 
(Saída 38) ou A1 em atuadores de duplo efeito. Durante a 
inicialização, o posicionador verifica automaticamente se o atuador tem 
ou não essa função.

Classificação de estado [Sem mensagem]

Ação recomendada Meramente informativo, confirme, se necessário.
Não é necessária nenhuma ação adicional.

77 Erro de 
carregamento de 
software

Quando o posicionador começa a operação pela primeira vez depois 
de aplicar o sinal de comando, executa um autoteste (tEStinG é 
apresentado no visor).
Se o posicionador carregar o software errado, a válvula move-se para 
a posição de segurança. Não é possível fazer com que a válvula saia 
novamente desta posição de segurança.

Classificação de estado Alarme de manutenção (não pode ser classificado)

Ação recomendada
Interrompa o sinal da corrente e reinicie o posicionador.
Se a operação não for bem-sucedida, devolva o posicionador à SAM-
SON AG para reparação.

78 Parâmetros de 
opções

Erro nos parâmetros de opções.

Classificação de estado [Manutenção necessária]

Ação recomendada Devolva o posicionador à SAMSON AG para reparação.
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Erros de diagnóstico

Códigos de erro – Ação 
recomendada

Mensagem ativa da compilação de estados, quando for pedida, 
aparece Err.
Quando existem alarmes de falha, são visualizados aqui.

79 Mensagens de 
diagnóstico

Mensagens geradas pelos diagnósticos expandidos

Classificação de estado Manutenção necessária (não pode ser classificado)

80 Parâmetros de 
diagnóstico

Erros de parâmetro que não são críticos para o controlo.

Classificação de estado Manutenção necessária (não pode ser classificado)

Ação recomendada Confirme o erro. Verifique e, se for necessário, execute um novo teste de 
referência.

81 Gráficos de referência Ocorreu um erro durante o registo dos gráficos de referência para o 
sinal de comando y estacionário ou histerese do sinal de comando y.
• Teste de referência cancelado
• A linha de referência para o sinal de comando y estacionário ou 

histerese do sinal y não foi adotada.
As mensagens de erros ainda não foram guardadas em memória não 
volátil. Elas não podem ser repostas.

Classificação de estado [Sem mensagem]

Ação recomendada Verifique e, se for necessário, execute um novo teste de referência.
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15 Dimensões em mm

40

34

21
0

28
14

80
164 Output (38) Supply (9)

86

70

15

46

34 70

70
28

Schild

58

58

Suporte de 
manómetros ou placa de ligações Montagem de acordo com IEC 60534-6

Braço (consulte 
Fig. 29)

Sensor de 
posição externo

Montagem

M20x1,5

Fig. 26: Montagem NAMUR e direta
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Montagem de acordo com 
VDI/VDE 3847 para o 
Tipo 3277

Montagem de acordo com 
VDI/VDE 3847 numa 
arcada NAMUR

62

164

38

20
0

16
4

164

13

62
24

Braço (consulte 
Fig. 29)

Fig. 27: Montagem de acordo com as diretrizes VDI/VDE 3847
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56
86

130
80

166

30
86

Ø 101

80

52 Output Y1

Output Y2

Supply (9)
Output Y1

Output Y2 Amplificador 
de inversão 
(opcional)*

Versão robusta

A1 Z

A2

Output A1

Output A2

Supply (9)

50 80

58

130

4959
79

76

50

150

Amplificador 
de inversão 
(opcional)*

Placa de ligações 
G ¼ ou ¼ NPT

* Amplificador de inversão

 − Tipo 3710 (relativamente às dimensões, consulte o esquema da versão robusta)
 − 1079-1118/1079-1119: já não estão disponíveis 

(relativamente às dimensões, consulte o esquema da versão standard)

Versão standard

Fig. 28: Montagem em atuadores rotativos de acordo com VDI/VDE 3845 (set. 2010), nível de 
fixação 1, tamanhos de AA1 a AA4
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x

z
y

16
10...17Braço x y z

S  17 mm  25 mm  33 mm
M  25 mm  50 mm  66 mm
L  70 mm 100 mm 116 mm
XL 100 mm 200 mm 216 mm

Fig. 29: Braço

15.1 Níveis de fixação de acordo com VDI/VDE 3845 
(setembro de 2010)

A

M6

C

B

25

Mmin

Ø
d

ØD

Nível de fixação 2 (superfície do suporte)

Nível de fixação 1 (superfície do atuador)

Atuador

Dimensões em mm
Tamanho A B C Ød Mmín. D*

AA0 50 25 15 5,5 para M5 66 50
AA1 80 30 20 5,5 para M5 96 50
AA2 80 30 30 5,5 para M5 96 50
AA3 130 30 30 5,5 para M5 146 50
AA4 130 30 50 5,5 para M5 146 50
AA5 200 50 80 6,5 para M6 220 50

* Flange tipo F05 de acordo com DIN EN ISO 5211
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Linear (selecionar característica: 0)

0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]

Exponencial (selecionar característica: 1) Exponencial inversa (selecionar característica: 2)

0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]

0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]

16 Seleção de características de válvulas
As características que podem ser selecionadas no Código 20 são apresentadas a seguir em 
forma de gráfico.

Uma característica apenas pode ser definida (característica definida pelo utilizador) utilizan-
do uma estação de trabalho/software de operação (por ex., TROVIS-VIEW).

Nota



Válvula de borboleta linear SAMSON 
(selecionar característica: 3)

Válvula de borboleta exponencial SAMSON 
(selecionar característica: 4)

0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%] 0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]

Válvula de obturador rotativo linear VETEC 
(selecionar característica: 5)

Válvula de obturador rotativo exponencial 
VETEC (selecionar característica: 6)

0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]
0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]

Válvula de esfera segmentada linear 
(selecionar característica: 7)

Válvula de esfera segmentada exponencial 
(selecionar característica: 8)

0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]

0

50

100

0 50 100

Curso/ângulo de rotação [%]

Variável de referência [%]
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